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Indicador de superficie caliente

• Si este icono se muestra en la pantalla, tenga 
cuidado porque la superficie de vidrio cerámico 
está caliente.
- Si no tiene cuidado, pueden producirse 

quemaduras o lesiones.
• Luego de apagar la zona de cocción, el icono se 

muestra continuamente hasta que la superficie 
de vidrio cerámico se enfría.
- Si la temperatura cerca del producto es alta, la 

superficie de vidrio cerámico puede tardar 
más en enfriarse.

• Incluso después de que la luz indicadora se haya 
apagado, tenga cuidado, debido a que la 
superficie aún puede estar caliente.

Cambio de configuración de la 
placa de cocción

Bloqueo de control
La función de Bloqueo de control previene 
automáticamente que se activen los controles de 
la placa de cocción.
• Si el Bloqueo de control está activado, todas las 

funciones de la placa de cocción están 
desactivadas excepto los botones POWER 
(POTENCIA) y Control Lock (Bloqueo de 
control).

Lock (Bloquear)

1 Mantenga presionado Control Lock (Bloqueo 
de control) durante 3 segundos. El botón de 
Bloqueo de control se enciende.

2 Todos los botones están desactivados excepto 
los botones POWER (POTENCIA) y Control 
Lock (Bloqueo de control).

NOTA
• Cuando el Bloqueo de control está en 

funcionamiento, si presiona otra tecla, el botón 
Control Lock (Bloqueo de control) parpadea 
durante 5 segundos. Esto no cambia incluso si el 
producto se apaga.

• Incluso si apaga y enciende el producto de 
nuevo, el Control Lock (Bloqueo de control) se 
mantiene.

Desbloquear
Mantenga presionado Control Lock (Bloqueo de 
control) durante 3 segundos para desactivar el 
bloqueo y desbloquear todos los botones.

Wi-Fi
El botón Wi-Fi, cuando se utiliza con la app LG 
ThinQ, permite que el inductor se conecte a una 
red Wi-Fi doméstica. Consulte Funciones 
inteligentes para obtener información sobre la 
configuración inicial de la app.

Configuración de Wi-Fi
El botón Wi-Fi muestra el estado de la conexión de 
red de la placa de cocción. El botón se ilumina 
cuando la placa de cocción está conectada a la red 
Wi-Fi. Mantenga pulsado el botón Wi-Fi durante 3 
segundos para conectarse a la red. El botón 
parpadea mientras se realiza la conexión y luego 

e

Control 
Lock 
(Bloqueo 
de control)

Mantenga pulsado durante 3 
segundos para bloquear el panel 
de control.

Encendido/
apagado de la 
luz del panel 
de control

Los LED del panel de control se 
apagan luego de unos minutos 
para ahorrar energía. Presione el 
botón POWER (POTENCIA) para 
activar el panel de control. Si los 
controles están inactivos por unos 
minutos, los LED se apagarán de 
nuevo automáticamente.

Elementos de superficie y 
controles

Elementos de superficie y 
controles

Indicador de superficie caliente
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se enciende una vez que la conexión se ha 
realizado correctamente.
Para apagar el Wi-Fi, mantenga presionado el 
botón Wi-Fi de nuevo por 3 segundos.

Antes de usar la placa de cocción
Antes de usar la placa de cocción por primera vez, 
límpiela a fondo con el limpiador incluido o con 
limpiador de placas de cocción de cerámica de 
acuerdo con las instrucciones de cuidado y 
limpieza de esta guía. Esto ayudará a proteger la 
superficie cerámica y facilitará la limpieza futura.

PRECAUCIÓN
• Nunca use esponjas ni limpiadores abrasivos. 

Pueden causar daños permanentes a la 
superficie de la placa de cocción.

Uso de la placa de cocción

Primer funcionamiento
Cuando conecta por primera vez el suministro 
eléctrico a la placa de cocción, el indicador "H" 
parpadeará por 60 segundos. Esto es normal y no 
indica una falla de funcionamiento.

PRECAUCIÓN
• Tenga cuidado, ya que si se muestra el indicador 

"H", la superficie vitrocerámica estará caliente. 
De lo contrario, podrían producirse quemaduras 
o lesiones. Consulte la sección Indicador de 
superficie caliente.

Activación de la placa de cocción
Para encender la placa de cocción, presione el 
botón POWER (POTENCIA) durante, 
aproximadamente, 1 segundo. El LED indicador de 

potencia de cada elemento de superficie muestra 
"0". Para apagar la placa de cocción, pulse el botón 
POWER (POTENCIA).

NOTA
• Cuando activa la alimentación, después de la 

iluminación de bienvenida, la pantalla ingresa al 
modo reposo y reduce automáticamente la 
iluminación de la pantalla al 50 % de brillo. 
Cuando se activa un botón, el brillo de la pantalla 
para ese botón se incrementa hasta el 100 %.

• Después de encender la placa de cocción con el 
botón POWER (POTENCIA), debe seleccionar 
una de las zonas de cocción dentro de los 60 
segundos. Si no se hace ninguna selección, la 
placa de cocción se apagará por seguridad.

Selección de la zona de cocción
Coloque una sartén compatible con inducción 
arriba de la zona de cocción deseada.

Presione el botón de la zona de cocción deseada 
para ajustar el nivel de potencia. La indicación '0' 
del quemador parpadeará.

NOTA
• Una vez seleccionada la zona de cocción, el nivel 

de potencia debe seleccionarse en un plazo de 5 
segundos con los ajustes de potencia del 
elemento. De lo contrario, la configuración de 
potencia se apagará por seguridad.

Reajuste del nivel de potencia

1 Selecciona la zona de cocción deseada.

2 Pulse el Nivel de potencia deseado. El nivel 
de Potencia cambiará después de 5 segundos. 
(Si se selecciona el nivel de potencia 0, el 
quemador se apagará).
• Si el nivel de potencia muestra 'v', verifique 

que la batería de cocina es compatible para 
inducción.
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NOTA
• Una vez que se cambia el nivel de potencia, el 

funcionamiento de la zona de cocción se detiene 
temporalmente y luego se reinicia en el nivel de 
potencia cambiado.

Apagado de la zona de cocción

1 Una vez finalizada la cocción, seleccione la 
tecla de la zona de cocción deseada y cambie 

al nivel de potencia '0' para apagar la zona de 
cocción luego de 5 segundos.

2 Para apagar todas las zonas de cocción, 
presione el botón POWER (POTENCIA).

ADVERTENCIA
• Su placa de cocción tiene un indicador de calor 

residual para cada zona de cocción. Este 
indicador le advertirá de que esa zona ha sido 
utilizada y todavía desprende calor suficiente 
para causar quemaduras. Evite tocar la zona de 
cocción.

Consejos para la cocción por inducción
Obtener los resultados que desea al cocinar puede llevar un poco de tiempo y esfuerzo. Si no está 
familiarizado con la cocción por inducción, puede tomar un poco de práctica o ajustar sus métodos 
habituales para lograr los resultados esperados. Usando la tabla de cocción y estos consejos de cocina 
como guía, pronto disfrutará de los beneficios de la cocción por inducción.
• La cantidad o la calidad de algunos alimentos puede afectar sus tiempos de cocción.
• Cuando sea seguro, permita que los alimentos estén a temperatura ambiente antes de cocinarlos para 

aprovechar la capacidad de la inducción para calentar los alimentos rápidamente.
• Los utensilios de cocina se calientan muy rápidamente cuando se cocina por inducción. Revise los 

alimentos o líquidos de vez en cuando y revuelva o reduzca el fuego para evitar quemaduras, cocción 
excesiva, salpicaduras o desborde por ebullición.

• Las salsas, las sopas y los guisos pueden calentarse más rápido de lo que está acostumbrado y 
desbordar al hervir si no se los vigila. Para obtener los mejores resultados, revuelva con frecuencia.

• Los alimentos demasiado cocidos pierden humedad y saben secos, mientras que los alimentos poco 
cocidos pueden causar enfermedades. Para obtener los mejores resultados, use un termómetro para 
asegurarse de que los alimentos se calienten a una temperatura interna segura.

• Use sartenes antiadherentes o curadas al cocinar para reducir la cantidad de grasa adicional agregada a 
una receta.

• No llene de más los utensilios de cocina. Para evitar tiempos de cocción lentos y malos resultados, use 
utensilios de cocina que tengan el tamaño adecuado para la cantidad de alimentos que está cocinando.

• Al hervir agua en el elemento central, una olla de 11" (placa de cocción de 36 pulgadas) o 10" (placa de 
cocción de 30 pulgadas) de diámetro da el mejor rendimiento y ahorra la mayor cantidad de tiempo.

• Utilice la configuración Boost para hervir agua rápidamente o siempre que necesite energía de 
calentamiento adicional en un elemento.

• Para hervir rápidamente una gran cantidad de agua, configure el elemento central en Boost, use una 
olla de, al menos, 9" de diámetro para que se active el elemento doble central y apague todos los demás 
elementos.

• Para evitar daños al producto, las zonas de cocción están separadas en dos grupos, y sólo puede utilizar 
la función Boost en una zona de cocción de cada grupo a la vez. Según se muestra, puede utilizar Boost 
en una zona de cocción del grupo 1 y en una zona de cocción del grupo 2 al mismo tiempo. Si se excede 
el rango de potencia seleccionando la función Boost, una función de manejo de energía reduce 
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automáticamente el ajuste de calor de la zona de cocción. Si intenta utilizar la función Boost en dos 
zonas de cocción del mismo grupo, la zona de cocción seleccionada mostrará una b y una G 
parpadeantes y el nivel de potencia se ajustará automáticamente a 9 en lugar de a Boost.

a Zona de cocción izquierda

b Zona de cocción derecha

Función de 
cocción Ejemplo de alimento Nivel de 

potencia Notas/comentarios

Fundir

• Chocolate a fuego 
directo 1

Revuelva continuamente para evitar que se 
pegue.
Si usa una caldera doble para derretir el chocolate, 
use el nivel de potencia 2.

• Mantequilla 2 Controle atentamente para evitar malos 
resultados.

Recalentar • Sopas y guisos 3-4 Controle atentamente y revuelva con frecuencia 
para lograr los resultados deseados.

Rehogar 
verduras

• Cebollas
• Zanahorias
• Apio
• Pimientos

5-6 Para rehogar verduras, cocínelas hasta que 
liberen humedad, sin dorarse.

Cocción a fuego 
lento

• Salsa de tomate
• Salsa de queso

Cocción a 
fuego 
lento 1 Controle atentamente para evitar derrames.

Para cocinar al vapor verduras o granos, lleve a 
hervor el líquido de cocción a fuego lento, cubra la 
olla y reduzca el calor al nivel de energía 2.

• Papas
• Granos
• Caldos o guisos

4-5-6

Salteado u otros

• Filetes/chuletas
• Huevos
• Carnes de desayuno
• Verduras 

congeladas
• Salteado

5-6-7 Controle atentamente y revuelva con frecuencia 
para lograr los resultados deseados.

Sellado/dorado
• Dorado de carnes 

para chile o guisos
• Filetes o chuletas

8-9
Las carnes a temperatura ambiente se sellarán y 
dorarán de manera más efectiva.
Puede salpicar grasa si el nivel de potencia es 
demasiado alto.
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NOTA
• Estos ajustes son pautas recomendadas para cocinar. Es posible que deba ajustar el nivel de potencia 

para el tipo de comida y de sartén. Los tiempos de cocción de algunos alimentos variarán según la 
cantidad o la calidad.

Uso de los modos de cocción

Cocción a fuego lento
Use Simmer (Hervir a fuego lento) para hacer 
salsas o guisos a fuego lento.
La función de Cocción a fuego lento le permite un 
control detallado con 3 subnieles entre los niveles 
de potencia 1 y 2.

1 Coloque el utensilio de cocina en cualquier 
zona de cocción. Active la zona de cocción 
correspondiente.

2 Presione Simmer (Hervir a fuego lento). La 
pantalla del quemador cambiará. Al principio, 
no hay ninguna señal debajo del área de 
cocción, pero cuando selecciona Cocción a 
fuego lento, el indicador de Cocción a fuego 
lento aparece debajo del área de cocción.

3 Para establecer y ajustar el Nivel de cocción a 
fuego lento, toque el Nivel de potencia 
correspondiente.
• Solo se pueden seleccionar los niveles de 

potencia 1 a 3.
• La selección del nivel de potencia 4 o 

superior desactiva la función de cocción a 
fuego lento.

4 Pulse Simmer (Hervir a fuego lento) de 
nuevo para apagar la zona de cocción. Si se 
selecciona el botón POWER (POTENCIA), se 
apagará todo el funcionamiento.

Fritura/fritura 
profunda

• Pollo frito
• Papas fritas
• Pescados o 

mariscos rebozados

7-8 Puede salpicar grasa si el nivel de potencia es 
demasiado alto.

Blanquear 
verduras

• Brócoli
• Coliflor
• Judías verdes

8-9 Controle atentamente para evitar derrames.

Hervor
• Agua para pasta
• Mariscos 8-9-Boost

No llene la olla hasta el borde. El agua puede 
desbordar si el nivel de potencia es demasiado 
alto.

Función de 
cocción Ejemplo de alimento Nivel de 

potencia Notas/comentarios
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Boost
Utilice la función Boost para hervir agua o calentar 
grandes cantidades de alimentos rápidamente.
Para evitar daños al producto, las zonas de cocción 
están separadas en dos grupos, y sólo puede 
utilizar la función Boost en una zona de cocción de 
cada grupo a la vez. Según se muestra, puede 
utilizar Boost en una zona de cocción del grupo 1 y 
en una zona de cocción del grupo 2 al mismo 
tiempo. Si se excede el rango de potencia 
seleccionando la función Boost, una función de 
manejo de energía reduce automáticamente el 
ajuste de calor de la zona de cocción. Si intenta 
utilizar la función Boost en dos zonas de cocción 
del mismo grupo, la zona de cocción seleccionada 
mostrará una b y una G parpadeantes y el nivel de 
potencia se ajustará automáticamente a 9 en lugar 
de a Boost.
Por seguridad, luego de 6 minutos, el ajuste Boost 
volverá automáticamente al nivel de potencia 9.

a Zonas de cocción izquierda

b Zonas de cocción derecha

Encendido de Boost
Coloque el utensilio de cocina sobre una zona de 
cocción. Seleccione la zona de cocción y presione 
el botón Boost (Aumentar).

ADVERTENCIA
• Nunca use el modo Boost para precalentar 

utensilios de cocina vacíos o para calentar aceite, 
mantequilla o mantequilla de cerdo. Los 
utensilios de cocina pueden dañarse y la grasa 
puede incendiarse si se sobrecalienta.

NOTA
• En ciertas condiciones, la función Boost se 

apagará automáticamente para proteger los 
elementos electrónicos dentro de la placa de 
cocción.

• Esto puede ocurrir si el producto se usa durante 
largos períodos, al freír o si los utensilios de 
cocina se levantan o se mueven en el modo 
Boost.

Uso de la zona de cocción flexible

Zona de cocción flexible
Las zonas de cocción contiguas se pueden 
combinar para crear una gran zona de cocción con 
la función Flex. Esto es especialmente conveniente 
cuando se cocina en hornos holandeses u otras 
sartenes alargadas grandes.

Activación de la zona de cocción 
flexible

1 Coloque el utensilio de cocina encima de las 2 
zonas de cocción del lado izquierdo y presione 
Flexible para activar ambas zonas de cocción.

2 Presione Flexible para activar ambas zonas 
de cocción. La pantalla del nivel de potencia 
del elemento trasero izquierdo parpadeará.

3 Seleccione el nivel de potencia deseado.

4 Seleccione el nivel de potencia 0 para 
desactivar el modo Flexible.

NOTA
• Si uno de los dos quemadores de la zona de 

cocción Flex está funcionando, cancele el 
quemador para utilizar la función Flex.
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Uso de la zona de cocción doble

Zona de cocción doble
El elemento doble, ubicado en la posición central, 
ofrece dos elementos de diferente tamaño para 
adaptarse a diferentes tamaños de ollas. 
Dependiendo del material y las propiedades del 
utensilio de cocina, la zona de cocción activa 
automáticamente la zona de cocción simple o 
doble, suministrando la potencia adecuada para 
obtener buenos resultados de cocción.

Activación de la zona de cocción doble

1 Para activar la zona de cocción más grande, 
coloque una olla de, al menos, 9" (23 cm) de 
diámetro en la zona de cocción.

2 Seleccione el nivel de potencia deseado.

Otras funciones

Pausa
La función Pausa reduce el nivel de potencia de 
todas las zonas de cocción activas al nivel 1 y las 
mantiene en ese nivel hasta que se desactiven. 
Para usar esta función, presione el botón Pause 
(Pausa). Para desactivar la función Pausa, 
presione Pause (Pausa) otra vez para que la zona 
de cocción regrese al nivel de potencia anterior.

Temporizador
El temporizador actúa como un simple 
temporizador y no apaga la zona de cocción. No 
está vinculado a ninguna zona de cocción 
específica. Cuando finaliza el tiempo establecido, 

el temporizador hace sonar una alerta. Si la zona 
de cocción se apaga durante el funcionamiento del 
temporizador, el temporizador continuará 
funcionando.

1 Presione el botón Timer (Temporizador) y OO 
parpadeará en la pantalla.

2 Utilice el botón Nivel de potencia para 
ajustar la cantidad de tiempo deseada. Luego 
de 3 segundos, el temporizador se pondrá en 
marcha.
• El temporizador puede ajustarse de 0 a 99 

minutos.
• Si no se ingresa ningún tiempo por 25 

minutos, el temporizador se desactivará.

3 Para cancelar el ajuste del temporizador, 
presione el botón Timer (Temporizador).

ADVERTENCIA
• La función Temporizador no apaga 

automáticamente la placa de cocción ni las 
zonas de cocción. Asegúrese de presionar el 
botón POWER (POTENCIA) para apagar la placa 
de cocción luego de cocinar.

Control automático del nivel de 
potencia
El nivel de potencia mostrado puede ser diferente 
del nivel de potencia real en el extremo superior 
del rango de temperatura. Para evitar que la placa 
de cocción se sobrecaliente, el nivel de potencia se 
controla automáticamente.
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NOTA
• Ciclo de potencia

- Es normal que los elementos calefactores se 
enciendan o se apaguen durante el uso para 
controlar la potencia de salida.

Índice de calentamiento de los 
utensilios de cocina
El índice de calentamiento de los utensilios de 
cocina se puede utilizar para determinar si un 
recipiente se calentará bien en una zona de 
cocción de inducción.
• El índice de calentamiento puede variar debido a 

condiciones como el voltaje, el tamaño de los 
utensilios de cocina o la temperatura de los 
utensilios de cocina. Use utensilios de cocina con 
un diámetro inferior que sea adecuado para el 
tamaño de la zona de cocción.

• El índice de calentamiento puede variar según la 
zona de cocción.

• El índice de calentamiento de utensilios de 
cocina que se muestra en este producto se basa 
en los estándares internos del fabricante. Las 
condiciones ambientales pueden causar 
resultados inexactos o variables. Use los 
resultados solo como punto de referencia.

Uso del índice de calentamiento

1 Coloque el utensilio de cocina en la zona de 
cocción que desee utilizar y ajuste el nivel de 
potencia a 9.

2 Mantenga presionado el botón de la zona de 
cocción correspondinete y Control Lock 
(Bloqueo de control) para mostrar el índice 
de calentamiento de los utensilios de cocina. 
El índice de calentamiento de los utensilios de 
cocina se desactiva luego de 3 segundos.

• Cuanto mayor sea el índice, mejor se calentarán 
los utensilios de cocina (en el rango de 0 a 10).

• Si el índice es bajo, verifique el material, el 
tamaño y la forma de la base del utensilio de 
cocina.
- Incluso si los utensilios de cocina tienen una 

marca IH, si el índice es bajo, es posible que no 
se caliente correctamente en este 
electrodoméstico.

- Si el tamaño de los utensilios de cocina no se 
ajusta adecuadamente al tamaño del 
elemento, el índice podría ser bajo. Inténtelo 
de nuevo con un elemento de tamaño 
diferente.

Index Eficiencia de 
calentamiento

0 - 3 Sin calentamiento - Bajo

4 - 8 Término medio

9 - 10 Alto

Index Eficiencia de 
calentamiento
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FUNCIONES INTELIGENTES
Aplicación LG ThinQ
Esta característica solo está disponible en modelos 
con Wi-Fi.
La aplicación LG ThinQ le permite comunicarse 
con el electrodoméstico usando un teléfono 
inteligente.

Funciones de la aplicación LG ThinQ
• Monitorización

- Esta función le ayuda a verificar el estado 
actual, el tiempo restante y ajustes de cocción 
en un lugar.

• Notificaciones de productos
- Active las alertas push para recibir 

notificaciones sobre el estado del 
electrodoméstico. Las notificaciones se activan 
incluso si la aplicación LG ThinQ no está 
abierta.

• Función de interconexión
- El LG ThinQ enciende y apaga el ventilador 

automáticamente cuando está emparejado 
con la placa de cocción. Ambos productos 
deben estar conectados a la aplicación de LG 
ThinQ y tener una función de interconexión.

• Actualización de Firmware
- Mantiene el electrodoméstico actualizado.

NOTA
• Si cambia de enrutador inalámbrico, proveedor 

de Internet o contraseña, borre el 
electrodoméstico conectado desde la aplicación 
LG ThinQ y conéctelo de nuevo.

• Para desconectar el electrodoméstico de la red 
Wi-Fi, elimine la placa de cocción de la lista de 
productos conectados en la aplicación del LG 
ThinQ.

• El electrodoméstico no está diseñado para ser 
operado a través de un sistema de control 
remoto.

• Esta información está actualizada en el 
momento de su publicación. La aplicación está 
sujeta a cambios, con fines de mejorar el 
producto, sin previo aviso a los usuarios.

Instalación de la aplicación LG 
ThinQ y conexión de un 
electrodoméstico LG

Modelos con código QR
Escanee el código QR que trae el producto con la 
cámara o una aplicación lectora de códigos QR en 
su teléfono inteligente.

Modelos sin código QR

1 Busque la aplicación LG ThinQ en la tienda 
Google Play o Apple App Store e instálela en 
su teléfono inteligente.

2 Ejecute la aplicación LG ThinQ e inicie sesión 
con su cuenta actual, o cree una cuenta LG 
para iniciar sesión.

3 Pulse el botón Agregar (~) en la aplicación LG 
ThinQ para conectar su electrodoméstico LG. 
Siga las instrucciones en la aplicación y 
complete el proceso.

NOTA
• Para verificar la conexión Wi-Fi, revise que el 

botón Wi-Fi en el panel de control esté 
encendido.

• El electrodoméstico funciona únicamente con 
redes Wi-Fi de 2.4 GHz. Contacte a su proveedor 
de servicios de internet o verifique el manual del 
enrutador inalámbrico para revisar la frecuencia 
de su red.

• LG ThinQ no es responsable de ningún 
problema de conexión de red o falla, mal 
funcionamiento o errores provocados por la 
conexión de red.

• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrica funcione 
lentamente.
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NOTA
• Si la distancia entre el electrodoméstico y el 

enrutador inalámbrico es muy grande, la señal 
será débil. Probablemente le tome más tiempo 
conectarse o no pueda instalar la aplicación.

• Si el aparato tiene problemas para conectarse a 
la red Wi-Fi, es posible que se encuentre 
demasiado lejos del router. Adquiera un 
repetidor Wi-Fi (extensor de alcance) para 
mejorar la intensidad de la señal Wi-Fi.

• Es posible que la conexión de red no funcione 
bien por cuestiones relacionadas con su 
proveedor de servicios de Internet.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se conecte o 
se interrumpa debido al entorno de la red 
doméstica.

• Si el aparato no puede conectarse debido a 
problemas con la transmisión de la señal 
inalámbrica, desconéctelo y espere alrededor de 
un minuto previo a intentarlo de nuevo.

• Si el cortafuegos de su enrutador inalámbrico 
está activado, desactívelo o añada una 
excepción a éste.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras y números. (No utilice 
símbolos especiales)

• La interfaz de usuario (IU) del teléfono 
inteligente puede variar en función del sistema 
operativo (OS) del móvil y el fabricante.

• Puede que la configuración de red falle si el 
protocolo de seguridad del enrutador está en 
WEP. Cambie el protocolo de seguridad por otro 
(se recomienda el WPA2) y conecte el producto 
de nuevo.

Función LG UP (Solo EE.UU.)
Disfrute de nuevas características mediante la 
actualización de su producto a través de la 
aplicación LG ThinQ.
Si hay disponible una función actualizable, al 
encender el producto y seleccionar una zona de 
cocción, aparece una notificación de actualización 
en el panel de control del producto.
Por ejemplo, es posible que las luces de la pantalla 
se enciendan en una secuencia hasta que aparezca 
φπ.

1 Cuando hay actualizaciones disponibles, se 
envían notificaciones de actualización a su 
teléfono inteligente.

2 Presione la notificación de actualización en su 
teléfono inteligente para ingresar al LG 
UPgrade Center en la aplicación LG ThinQ.

3 Una vez en el LG UPgrade Center, seleccione 
una nueva característica y presione el botón 
Upgrade (Actualización).
• No desenchufe el producto durante la 

actualización; de lo contrario, podría 
interrumpir el proceso de actualización.

4 Cuando haya finalizado la actualización, 
compruebe la guía en la aplicación LG ThinQ 
para obtener las configuraciones de la 
característica en detalle.

NOTA
• Esta característica solo está disponible en 

algunos modelos.
• Cuando haya finalizado la actualización, las 

funciones reales del producto pueden diferir de 
las descritas en el manual del propietario.

Especificaciones del módulo RF

Declaración de la FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC 
para el módulo transmisor y la parte 18 de las 
Reglas de la FCC para este equipo. Estos límites 
están diseñados para ofrecer una protección 
razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
podría causar interferencias dañinas a las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se 

Tipo Rango de frecuencia
Potencia 
de salida 

(máx.)
Wi-Fi 2412 MHz - 2462 MHz

< 30 dBm
Bluetooth 2402 MHz - 2480 MHz
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garantiza que dicha interferencia no pueda ocurrir 
en instalaciones particulares. Si este equipo causa 
interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, que se puede determinar encendiendo 
y apagando el equipo, se aconseja al usuario 
intentar corregir la interferencia realizando alguna 
de las siguientes acciones:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el 

receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en 

un circuito diferente del utilizado por el receptor.
• Consultar al vendedor o a un técnico de radio/TV 

con experiencia para solicitar ayuda.
Este dispositivo (el módulo transmisor contenido 
en este producto) cumple con la parte 15 de las 
Reglas FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencia 
dañina, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso aquellas que 
pudieran causar un funcionamiento no deseado 
del dispositivo.
Cualquier cambio o modificación en la 
construcción de este dispositivo, que no cuente 
con la aprobación expresa de la parte responsable 
del cumplimiento, puede anular la autorización del 
usuario para operarlo.

Declaración sobre exposición a la 
radiación de RF de la FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a 
la radiación de la FCC establecidos para entornos 
no controlados. Este transmisor no se debe ubicar 
ni operar junto con ninguna otra antena ni 
transmisor.
El equipo se debe instalar y operar con una 
distancia mínima de 20 cm (7.8 pulg.) entre la 
antena y su cuerpo. Los usuarios deben seguir las 
instrucciones de operación específicas de manera 
tal de cumplir con las normas de exposición a la 
RF.

Declaración de Industry Canada
Este dispositivo contiene transmisores/receptores 
exentos de licencia que cumplen con las RSS de 
innovación, ciencia y desarrollo económico 
exentas de licencia de Canadá. Su funcionamiento 
queda sujeto a las siguientes condiciones:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencia.

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso interferencia que 
pueda causar el funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

Declaración sobre Exposición a 
Radiación de la IC
Este equipo cumple con los límites de exposición a 
la radiación de la IC establecidos para entornos no 
controlados.
Este equipo debe ser instalado y operado con una 
distancia mínima de 20 cm (7.8 pulg.) entre la 
antena y su cuerpo.

NOTA
• EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE 

CUALQUIER INTERFERENCIA DE TV O RADIO 
CAUSADA POR MODIFICACIONES NO 
AUTORIZADAS A ESTE EQUIPO. TALES 
MODIFICACIONES PODRÍAN ANULAR LA 
AUTORIDAD DEL USUARIO PARA PONER EL 
EQUIPO EN FUNCIONAMIENTO.

Software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL 
y otras licencias de código abierto con las 
obligaciones para divulgar el código abierto, que 
contiene este producto, y para acceder a todos los 
términos de la licencia, avisos de derechos de 
autor y otros documentos relevantes, visite https:/
/opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará el código 
abierto en un CD-ROM por un costo que cubra los 
gastos de dicha distribución (como el costo del 
medio, del envío y de la manipulación) una vez 
realizado el pedido por correo electrónico a la 
dirección opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para todo aquel que reciba 
esta información durante un período de tres años 
después de que se envíe el último cargamento de 
este producto.
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MANTENIMIENTO
Cuidado y limpieza
Asegúrese de que esté cortado el suministro 
eléctrico y que todas las superficies estén frías 
antes de limpiar cualquier parte de la placa de 
cocción.

Limpieza de la placa de cocción

Limpieza de uso diario normal

PRECAUCIÓN
• Si se derrama azúcar o alimentos que contienen 

azúcar, o plástico o papel de aluminio en la placa 
de cocción, retire el material INMEDIATAMENTE 
con un raspador de metal mientras la superficie 
de la placa de cocción aún está caliente para 
evitar el riesgo de que se dañe la superficie de 
vitrocerámica. Si se usa correctamente, el 
raspador no dañará la superficie. Para su 
seguridad, utilice un guante de cocina o una 
agarradera mientras raspa la superficie de 
cocción caliente.

• Si se derrama agua o alimentos que contienen 
agua, elimine el derrame INMEDIATAMENTE con 
una toalla de papel seca.

• No use esponjas limpiadoras ni limpiadores 
abrasivos, ya que pueden dañar la superficie de 
la placa de cocción.

• Para su seguridad, utilice un guante de cocina o 
una agarradera mientras limpia la superficie de 
cocción caliente.

En la placa de cocción de vidrio, use un limpiador 
para placas de cocción de cerámica. Es posible que 
otras cremas no sean tan efectivas o pueden rayar, 
dañar o manchar la superficie de la placa de 
cocción.
Para mantener y proteger la superficie de la placa 
de cocción de vidrio, siga estos pasos:

1 Antes de usar la placa de cocción por primera 
vez, límpiela con un limpiador para placas de 
cocción de cerámica. Esto ayuda a proteger la 
parte superior y facilita la limpieza.

2 Use un limpiador para placas de cocción de 
cerámica regularmente para ayudar a 
mantener la placa como nueva. Deje enfriar 
siempre la placa de cocción antes de utilizar el 
limpiador para placas de cocción 
vitrocerámicas.

3 Agite bien la crema limpiadora. Aplique unas 
gotas de limpiador directamente sobre la 
placa de cocción.

4 Use una toalla de papel para limpiar toda la 
superficie de la placa de cocción.

5 Enjuague con agua limpia y use un paño seco 
o una toalla de papel para eliminar todos los 
residuos de limpieza.

NOTA
• Es posible que cualquier daño o falla del 

producto que resulte de los elementos que se 
describen a continuación no estén cubiertos por 
la GARANTÍA LIMITADA.
- Los derrames de alimentos azucarados (como 

conservas, kétchup, salsa de tomate, jaleas, 
dulces, jarabes o chocolate) o plásticos 
derretidos pueden causar picaduras en la 
superficie de la placa de cocción.

- Si se derrama comida o agua que contenga 
calcio (como polvo de hornear, vino, leche, 
espinacas o brócoli) sobre la placa de cocción, 
puede manchar o decolorar la superficie de 
forma permanente.

Residuos quemados

1 Mientras la placa de cocción aún está caliente, 
retire los depósitos quemados o los alimentos 
derramados de la superficie de la placa de 
cocción de vitrocerámica con un raspador de 
metal adecuado. Para evitar quemaduras, use 
un guante de cocina o una agarradera 
mientras usa el raspador de metal.

NOTA
• No utilice una cuchilla desafilada o mellada.
• Sostenga el raspador en un ángulo de 

aproximadamente 30° con respecto a la placa de 
cocción.
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• El raspador no dañará las marcas en la superficie 
de cocción.

2 Cuando la superficie de cocción se haya 
enfriado por completo, aplique unas gotas de 
un limpiador del tamaño de la punta de un 
dedo, para placas de cocción de vitrocerámica 
en las áreas de cada zona de cocción. Aplique 
la crema limpiadora sobre la superficie de la 
placa de cocción con una toalla de papel 
húmeda. Deje actuar durante 10 minutos 
antes de enjuagar.

3 Enjuague con agua limpia, y limpie la 
superficie de la placa de cocción con un paño 
limpio y seco.

Mantenimiento de la placa de cocción

PRECAUCIÓN
• No use blanqueador con cloro, amoníaco u otros 

limpiadores que no estén específicamente 
recomendados para su uso en placas de cocción 
de vitrocerámica.

• Deje que la superficie de cocción de 
vitrocerámica se enfríe antes de limpiarla.

NOTA
• Para obtener más información sobre el 

producto, visite nuestro sitio web en 
www.lg.com

Marcas de metal y rayas

PRECAUCIÓN
• Los utensilios de cocina con fondos ásperos o 

desiguales pueden marcar o rayar la superficie 
de la placa de cocción.

• No deslice metal o vidrio por la superficie de la 
placa de cocción.

• No use utensilios de cocina con suciedad 
acumulada en la base.

Limpie con una 
toalla húmeda y un 
detergente suave

Use un raspador de 
metal

Aplique crema 
limpiadora para 
superficies de 

cocción. Frote con 
una toalla.

Enjuague con una 
toalla húmeda y 

luego seque.

Regular 
(recomendado 
después de cada 
uso)

Ocasional 
(recomendado cada 
semana)

Completo 
(recomendado para 
manchas difíciles o 
comida quemada)
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PRECAUCIÓN
• No use utensilios de cocina si hay alguna 

materia extraña en la superficie de la placa de 
cocción. Siempre limpie la superficie antes de 
cocinar.

NOTA
• Es posible que cualquier daño o falla del 

producto que resulte de los elementos que se 
describen a continuación no estén cubiertos por 
la GARANTÍA LIMITADA.
- Tenga cuidado de no deslizar ollas y sartenes 

por la placa de cocción para evitar que queden 
marcas de metal. Si desea eliminar estas 
marcas, use un limpiador para placas de 
cocción de cerámica con una esponja 
limpiadora para tal fin.

- Si las ollas con una capa delgada de aluminio o 
cobre se dejan hervir en seco, la capa puede 
dejar una decoloración negra sobre la placa de 
cocción. Esta mancha se debe eliminar de 
inmediato antes de volver a calentar o la 
decoloración puede ser permanente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de llamar al servicio técnico
Antes de llamar al servicio técnico, revise esta lista. Es posible que ahorre tiempo y dinero. Esta lista incluye 
situaciones comunes que no son consecuencia de un defecto en la mano de obra o los materiales.

Partes y características
Problemas Causas posibles y solución

La placa de cocción 
no funciona

Los controles de la placa de cocción están bloqueados.
• Consulte el Bloqueo de control para desactivar la función Bloqueo de control.
El disyuntor se ha disparado o el fusible se ha quemado.
• Reinicie el disyuntor.
Corte de energía.
• Revise las luces de la casa para confirmar si hay un corte de energía.
El cableado de instalación no está completo.
• Póngase en contacto con el instalador o distribuidor.

La placa de cocción 
no calienta

Zona de cocción incorrecta seleccionada.
• Asegúrese de que el control correcto esté ACTIVADO para la zona de cocción que se está 

utilizando.
No llega energía a la placa de cocción.
• Consulte “La placa de cocción no funciona” más arriba.

Los elementos se 
apagan mientras se 
cocina.

La temperatura interior de la placa de cocción es demasiado alta.
• Compruebe que la placa de cocción se haya instalado de acuerdo con las instrucciones de 

instalación.
Los elementos no se 
calientan lo 
suficiente.

Es posible que el panel de control no esté configurado correctamente.
• Compruebe el nivel de potencia.
Los utensilios de cocina que no están marcados como IH o no son compatibles con la 
convección pueden no calentarse correctamente.
• Use utensilios de cocina con la marca IH.
Los utensilios de cocina pueden no ser planos o de la forma o el tamaño correctos.
• Use utensilios de cocina con base plana.
• Tamaño mínimo de los utensilios de cocina

- Use utensilios de cocina con un diámetro de superficie inferior de 5 13/16" (147 mm) o 
más.

- Para una zona de cocción flexible, el tamaño mínimo de los utensilios de cocina es de 4 
3/4" x 10 5/8" (120 mm x 270 mm).

• Para obtener los mejores resultados al usar la zona de cocción doble, use utensilios de 
cocina con una superficie inferior de 9" de diámetro o más.

• Use los utensilios de cocina recomendados. Consulte Utensilios de cocina de inducción.
Se puede escuchar 
un sonido de 
ventilador.

La temperatura interior de la placa de cocción es alta.
• Esto es normal.

El ventilador de refrigeración funcionará cuando se encienda cualquier elemento. Con un 
uso intensivo, el ventilador puede continuar funcionando después de apagar los controles 
hasta que la placa de cocción se haya enfriado.
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Se escuchan ruidos 
durante la cocción. 
Los siguientes ruidos 
son normales.

Zumbido
• Causado por el campo magnético que transmite potencia a los utensilios de cocina. Es más 

notorio en configuraciones de alta potencia y se vuelve más silencioso si se reduce la 
potencia.

Silbido
• Más notorio con utensilios de cocina más ligeros o cuando los utensilios de cocina están 

vacíos.
• En ciertas condiciones, sus utensilios de cocina pueden producir un silbido agudo cuando 

dos elementos están en uso al mismo tiempo. Los niveles de potencia a los que esto 
ocurre pueden variar según el tipo de utensilios de cocina que se utilicen. Cambie el nivel 
de potencia para eliminar el ruido o reducir su volumen.

Sonido de crujido
• Puede ocurrir cuando se usan utensilios de cocina de compuesto, ya que los diferentes 

materiales resuenan y se calientan a diferentes velocidades. Esto no daña ni perjudica el 
desempeño del utensilio de cocina.

Sonido de clic
• Causado por los interruptores eléctricos.
• Es normal escuchar un ruido de clic cuando se operan zonas de cocción por debajo del 

nivel de potencia 6.
Sonido de tictac
• Causado por la detección de utensilios de cocina.

La función Boost se 
ha desactivado o no 
se puede activar.

Para evitar daños al producto, las zonas de cocción están separadas en dos grupos, y 
sólo puede utilizar la función Boost en una zona de cocción de cada grupo a la vez. 
Según se muestra en la sección Funcionamiento bajo "Uso de los modos de cocción", 
puede utilizar Boost en una zona de cocción del grupo 1 y en una zona de cocción del 
grupo 2 al mismo tiempo. Si se excede el rango de potencia seleccionando la función 
Boost, una función de manejo de energía reduce automáticamente el ajuste de calor de 
la zona de cocción. Si intenta utilizar la función Boost en dos zonas de cocción del 
mismo grupo, la zona de cocción seleccionada mostrará una b y una G parpadeantes y 
el nivel de potencia se ajustará automáticamente a 9 en lugar de a Boost.
• Por seguridad, después de 6 minutos, la configuración Boost volverá automáticamente al 

nivel de potencia 9 o al nivel de potencia establecido anteriormente.
Los utensilios de 
cocina no se pueden 
detectar 
automáticamente.

Los utensilios de cocina no son compatibles con la placa de cocción por inducción.
• Use solo utensilios de cocina que sean compatibles con la placa de cocción por inducción. 

Para obtener más información sobre los utensilios de cocina compatibles, consulte 
Utensilios de cocina de inducción.

Los utensilios de 
cocina han sido 
dañados.

Los utensilios de cocina se sobrecalientan.
• Nunca use el modo Boost para precalentar utensilios de cocina vacíos o para calentar 

aceite, mantequilla o mantequilla de cerdo.
• Utilice la función Boost para hervir agua o calentar grandes cantidades de alimentos 

rápidamente.
La potencia es 
diferente cuando se 
utiliza el mismo tipo 
de zona de cocción.

La placa de cocción está sobrecalentada.
• El nivel de potencia mostrado puede ser diferente del nivel de potencia real en el extremo 

superior del rango de temperatura. Para evitar que la placa de cocción se sobrecaliente, el 
nivel de potencia se controla automáticamente.

Ciclo de potencia Esto es normal.
• Durante el uso, el elemento calefactor se enciende y apaga para controlar la potencia de 

salida.
El Panel de control 
no funciona 
correctamente.

Los utensilios de cocina calientes están sobre el Panel de control.
• Para evitar un mal funcionamiento, no coloque los utensilios de cocina calientes encima 

del panel de control.

Problemas Causas posibles y solución
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Wi-Fi

El Panel de control 
no funciona 
correctamente.

El código de error FO, F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8, F9, FF, Fn, FP, FC, FD, FE aparece en la 
pantalla.
• El control electrónico detectó una condición de falla. Apague la alimentación y enciéndala 

de nuevo para eliminar el código de error.
• Si el problema se repite, llame para obtener servicio de reparación.
El código de error no aparece en la pantalla.
• Apague la placa de cocción y reiníciela.
• Si el problema continúa, desconecte el disyuntor por 60 segundos y vuelva a conectarlo. Si 

el problema no se soluciona, contacte a un centro de servicio LG local o al Centro de 
Información al Cliente.

La luz del panel de 
control no funciona

Los LED del panel de control se apagan luego de unos minutos para ahorrar energía.
• Presione cualquier tecla para activar el panel de control. Si los controles permanecen 

inactivos durante unos minutos, los LED se apagarán de nuevo automáticamente.
El temporizador no 
apaga la zona de 
cocción.

Esto es normal.
• El temporizador de cocina/temporizador de cocción actúa como un temporizador simple y 

no apaga la zona de cocción.
El indicador de 
superficie caliente 
permanece 
encendido luego de 
apagar las zonas de 
cocción.

Esto es normal.
• Luego de apagar las zonas de cocción, el indicador permanece encendido hasta que la 

superficie de vidrio cerámico se enfría.
• Si la temperatura cerca del producto es alta, la superficie de vidrio cerámico puede tardar 

más en enfriarse.

Problemas Causas posibles y solución
Problema al conectar 
el electrodoméstico 
y el teléfono 
inteligente a la red 
Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi no se ingresó correctamente.
• Elimine la red Wi-Fi doméstica y comience el proceso de conexión una vez más.
Están activados los datos móviles para su teléfono inteligente.
• Desactive la Red Móvil en su teléfono inteligente antes de conectar el electrodoméstico.
El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado incorrectamente.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una combinación de letras y números. (No 

utilice símbolos especiales)
La frecuencia del enrutador no es de 2,4 GHz.
• Sólo se admite una frecuencia de enrutador de 2.4 GHz. Configure el enrutador 

inalámbrico a 2.4 GHz y conecte el electrodoméstico a éste. Para verificar la frecuencia del 
enrutador, consulte con su proveedor de servicios de internet o con el fabricante del 
enrutador.

El electrodoméstico y el enrutador están demasiado alejados.
• Si el electrodoméstico está muy lejos del enrutador, puede que la señal sea débil y que la 

conexión no se configure correctamente. Reubique el enrutador para que esté más cerca 
del electrodoméstico o adquiera e instale un repetidor Wi-Fi.

Problemas Causas posibles y solución
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Problema al conectar 
el electrodoméstico 
y el teléfono 
inteligente a la red 
Wi-Fi.

Durante la configuración de Wi-Fi, la aplicación requiere una contraseña para conectar 
el producto (en determinados teléfonos).
• Ubique el nombre de la red que comienza con "LG" en Configuración > Redes. Anote la 

última parte del nombre de la red.
- Si el nombre de la red se asemeja a LGE_Appliance_XX-XX-XX, ingrese lge12345.
- Si el nombre de la red se asemeja a LGE_Appliance_XXXX, ingrese XXXX dos veces como 

su contraseña. Por ejemplo, si el nombre de la red aparece como LGE_Appliance_8b92, 
debería ingresar 8b928b92 como su contraseña. En esta instancia, la contraseña detecta 
mayúsculas y minúsculas, y los últimos 4 caracteres son únicos a su electrodoméstico.

Problemas Causas posibles y solución
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GARANTÍA LIMITADA
EE. UU.
TÉRMINOS Y CONDICIONES
AVISO DE ARBITRAJE: ESTA GARANTÍA LIMITADA INCLUYE UNA DISPOSICIÓN DE ARBITRAJE QUE LES 
EXIGE A USTED Y LG ELECTRONICS (“LG”) RESOLVER LOS CONFLICTOS MEDIANTE ARBITRAJE 
VINCULANTE EN LUGAR DE JUDICIALMENTE, A MENOS QUE USTED ELIJA EXCLUIRSE. EN EL ARBITRAJE, 
NO ESTÁN PERMITIDAS LAS ACCIONES COLECTIVAS Y LOS JUICIOS CON JURADO. CONSULTE LA 
SECCIÓN “PROCEDIMIENTO PARA RESOLVER CONFLICTOS” A CONTINUACIÓN.
En el caso de que su placa de cocción por inducción LG (“Producto”) falle a causa de un defecto en 
materiales o mano de obra en uso habitual y adecuado durante el período de garantía estipulado a 
continuación, LG tendrá la opción de reparar o reemplazar el Producto. Esta garantía limitada es válida 
solo para el comprador minorista original del Producto (“Usted”) y se aplica solo cuando se haya comprado 
legalmente y usado en los Estados Unidos, incluidos los territorios estadounidenses.

• Los productos y las piezas de repuesto están garantizados durante el tiempo restante del período 
original de garantía o noventa (90) días, lo que resulte mayor.

• Los productos y las piezas de repuesto pueden ser nuevos, reparados, reacondicionados o reconstruidos 
por la fábrica.

• El Producto o las piezas reemplazados serán propiedad de LG.
• Es necesario presentar prueba de la compra minorista especificando el modelo del Producto y la fecha 

de compra para obtener el servicio de garantía conforme a la presente garantía limitada.
SALVO LO PROHIBIDO POR LA LEY, TODA GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD 
IMPLÍCITA, PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR EN EL PRODUCTO, ESTÁ LIMITADA A LA DURACIÓN DE 
LA GARANTÍA ARRIBA EXPRESADA. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA DEBERÁ LG O SUS 
DISTRIBUIDORES/REPRESENTANTES SER RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO INDIRECTO, 
INCIDENTAL, CONSECUENTE, ESPECIAL, O PUNITIVO, LO CUAL INCLUYE PERO NO SE LIMITA A, 
PÉRDIDA DE FONDOS DEL COMERCIO, GANANCIAS PERDIDAS, INTERRUPCIÓN DEL TRABAJO, 
DETERIORO DE OTROS BIENES, COSTO DE REMOVER Y REINSTALAR EL PRODUCTO, PÉRDIDA DE USO, O 
CUALQUIER OTRO DAÑO YA SEA BASADO EN CONTRATO, PERJUICIO, U OTROS. LA RESPONSABILIDAD 
TOTAL DE LG, EN CASO EXISTA, NO EXCEDERÁ EL PRECIO QUE USTED PAGÓ POR ADQUIRIR EL 
PRODUCTO.
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD POR DAÑOS 
INCIDENTES O CONSECUENTES, NI LA LIMITACIÓN DE LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA, 
DE MODO QUE LAS EXCLUSIONES O LIMITACIONES ANTERIORES POSIBLEMENTE NO SE APLIQUEN A 
SU SITUACIÓN. ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y TAMBIÉN 
PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO CUBRE LO SIGUIENTE:
• Viajes del servicio técnico para entregar, buscar o instalar el producto, instruir al cliente sobre la 

operación del mismo, corregir el cableado o las reparaciones/instalaciones no autorizadas.
• Daño o fallo del producto al operar durante fallas e interrupciones del suministro eléctrico, o resultado 

de un servicio eléctrico inadecuado.
• Daños o fallos del Producto causados por tuberías de agua rotas o con fugas, tuberías de agua 

congeladas, líneas de desagüe obstruidas, suministro de agua inadecuado o interrumpido, o suministro 
de aire inadecuado.

Período de garantía Alcance de la garantía CÓMO SE MANEJA EL SERVICIO TÉCNICO
Un (1) año a partir de la 
fecha original de compra

Piezas y mano de obra 
(solo piezas internas / 
funcionales)

LG suministrará toda la mano de obra y el 
mantenimiento a domicilio sin cargo para reemplazar 
las piezas defectuosas.
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• Daño o fallo del producto resultantes de operar el producto en una atmósfera corrosiva o contraria a las 
instrucciones detalladas en el manual del propietario del producto.

• Daños o fallos del producto causados por accidentes, pestes y alimañas, rayos, viento, incendios, 
inundaciones o hechos de fuerza mayor o cualquier otra causa ajena al control de LG.

• Daños o fallos del Producto causados por modificaciones o alteraciones no autorizadas, o por utilizar el 
Producto para fines distintos de lo previsto, o pérdida de agua cuando el Producto no se instaló 
adecuadamente.

• Daños o fallos del Producto causados por corriente eléctrica o voltaje incorrectos, o códigos de cañería.
• Daños o fallos del Producto causados por el transporte, almacenamiento o manipulación, incluidos 

rayas, muescas, astillados u otros daños al acabado, a menos que tales defectos se informen en el plazo 
de una (1) semana a partir de la entrega.

• Daños o fallos del Producto causados por mal uso, abuso, instalación, reparación o mantenimiento 
incorrectos. Una reparación incorrecta incluye el uso de piezas no autorizadas, aprobadas o 
especificadas por LG. La instalación o el mantenimiento inadecuado incluye aquellos contrarios a lo 
especificado en el manual del usuario del Producto.

• Daños o fallos del Producto causados por el uso de piezas, componentes, accesorios, productos de 
limpieza consumibles, u otros productos o servicios no autorizados por LG.

• Daños o artículos faltantes con la caja abierta o que hayan estado en exhibición.
• Productos reacondicionados o cualquier producto vendido con los avisos "En el estado actual", "En el 

sitio actual", "Con todos sus defectos" o similares.
• Productos cuyos números de serie originales hayan sido retirados, alterados o no se puedan determinar 

fácilmente.
• Aumentos en los costos de los servicios públicos y otros gastos adicionales de dichos servicios.
• Cualquier ruido asociado con la operación normal.
• Productos utilizados de otra forma que no sea uso doméstico usual y normal (p. ej., uso comercial o 

industrial) o de forma contraria al manual del usuario del Producto.
• Costos asociados con la remoción y reinstalación del Producto para reparaciones o la remoción y 

reinstalación del Producto si está instalado en una ubicación inalcanzable o no está instalado de acuerdo 
con el Manual del propietario del producto.

• Accesorios, componentes extraíbles o partes consumibles (por ejemplo, estantes, compartimentos de la 
puerta, cajones, filtros de agua o aire, rejillas, bombillas, baterías, etc. según corresponda), excepto las 
partes internas/funcionales cubiertas por esta garantía limitada.

Usted será responsable del costo de la reparación o reemplazo en estas circunstancias excluidas.
PARA OBTENER SERVICIO EN GARANTÍA E INFORMACIÓN ADICIONAL
Llame al 1-800-243-0000 y seleccione la opción apropiada desde el menú.
O visite nuestro sitio web en http://www.lg.com
O por correo: LG Electronics Customer Service P.O. Box 240007 Huntsville, AL 35813 ATTN: CIC

PROCEDIMIENTO PARA RESOLVER CONFLICTOS:
TODOS LOS CONFLICTOS ENTRE USTED Y LG QUE SURJAN FUERA DE O RELACIONADOS DE ALGUNA 
MANERA CON ESTA GARANTÍA LIMITADA O CON EL PRODUCTO, SE RESOLVERÁN EXCLUSIVAMENTE A 
TRAVÉS DE UN ARBITRAJE VINCULANTE Y NO EN UNA CORTE DE JURISDICCIÓN GENERAL. ARBITRAJE 
VINCULANTE SIGNIFICA QUE USTED Y LG RENUNCIAN AL DERECHO DE UN JUICIO CON JURADO Y A 
REALIZAR O PARTICIPAR EN UNA DEMANDA COLECTIVA.
Definiciones. Para el propósito de esta sección, las referencias a “LG” significan: LG Electronics U.S.A., Inc., 
sus empresas matrices, subsidiarias y filiales y cada uno de sus directivos, directores, empleados, agentes, 
beneficiarios, predecesores en interés, sucesores, cesionarios y proveedores; las referencias a “conflicto” o 
“reclamación” incluirán cualquier conflicto, reclamo o controversia de cualquier tipo, sin importar (ya sea 
basado en contrato, agravio, estatuto, regulación, ordenanza, fraude, falsa representación o cualquier 
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teoría legal o equitativa) que surja de o esté relacionada con cualquier forma de venta, condición o 
desempeño del producto o de esta Garantía Limitada.
Aviso de disputa. En caso de que usted desee iniciar un procedimiento de arbitraje, primero debe 
notificar a LG por escrito al menos 30 días antes de iniciar el arbitraje enviando una carta a LG a LG 
Electronics, USA, Inc. Atención: Legal Department- Arbitration 111 Sylvan Avenue, Englewood Cliffs, NJ 
07632. Usted y LG aceptan participar en discusiones de buena fe en un intento de resolver su reclamo de 
manera amistosa. En la carta debe proporcionar su nombre, dirección y número de teléfono; identificar el 
producto que es objeto de la reclamación; y describir la naturaleza del reclamo y el remedio que busca. Si 
usted y LG no pueden resolver la disputa dentro de 30 días, cualquiera de las partes puede proceder a 
presentar una demanda de arbitraje.
Acuerdo de arbitraje vinculante y renuncia de demanda colectiva. En caso de no resolver la disputa 
durante el período de 30 días después de enviar una notificación por escrito a LG, Usted y LG se 
comprometen a resolver cualquier reclamo entre nosotros, solamente a través de arbitraje vinculante 
sobre una base individual, a menos que usted se excluya, conforme a lo dispuesto a continuación. 
Cualquier conflicto entre usted y LG no estarán combinados o consolidados con una controversia 
relacionada con cualquier otro producto o reclamo de otra persona o entidad. Más específicamente y sin 
prejuicio de lo anterior, no procederá bajo ninguna circunstancia cualquier disputa entre usted y LG como 
parte de una acción colectiva o representativa. En lugar del arbitraje, cualquiera de las partes podrá iniciar 
una acción individual en la corte de reclamos menores, pero tales acciones en la corte de reclamos 
menores no podrán ser realizadas en una acción colectiva o representativa.
Normas y procedimientos de arbitraje. Para comenzar con el arbitraje de un reclamo, usted o LG deben 
realizar una demanda escrita para arbitraje. El arbitraje será administrado por la Asociación Americana de 
Arbitraje (AAA) y se llevará a cabo ante un árbitro único bajo las Normas de Arbitraje del Consumidor de la 
AAA, que tienen efecto al momento de inicio del arbitraje (en adelante “Normas de la AAA”) y bajo los 
procedimientos establecidos en esta sección. Las Normas de la AAA están disponibles en línea en 
www.adr.org/consumer. Envíe una copia de su solicitud de arbitraje por escrito, así como una copia de 
esta disposición, a la AAA de la forma descrita en las Normas de la AAA. También debe enviar una copia de 
su solicitud por escrito a LG en LG Electronics, USA, Inc. Atención: Legal Department- Arbitration 111 
Sylvan Avenue, Englewood Cliffs, NJ 07632. Si hay un conflicto entre las Normas de la AAA y las reglas 
establecidas en esta sección, prevalecerán dichas reglas de esta sección. Esta disposición de arbitraje se 
rige por la Ley Federal de Arbitraje. El juicio se puede introducir en el laudo arbitral en cualquier tribunal 
de jurisdicción competente. Todos son temas para que el árbitro tome sus decisiones, excepto aquellos 
asuntos relativos al alcance y aplicabilidad de la cláusula de arbitraje y de la capacidad de arbitraje de la 
controversia para que el tribunal decida. El árbitro se regirá por los términos de esta disposición.
Legislación vigente. La legislación del estado de su residencia regirá esta Garantía Limitada, así como 
todas las disputas entre nosotros, salvo que sea invalidada o inconsistente con leyes federales aplicables.
Tarifas / Costos. Usted no debe pagar ninguna tarifa para comenzar un arbitraje. Al recibir su solicitud de 
arbitraje por escrito, LG pagará todos los gastos administrativos rápidamente a la AAA, a menos que usted 
solicite más de $25,000 por daños, en cuyo caso el pago de estos gastos se regirá por las Normas de la 
AAA. Salvo disposición contraria prevista en el presente documento, LG pagará a la AAA todos los gastos 
documentales, administrativos y de arbitraje para cualquier arbitraje iniciado, de conformidad con las 
Normas de la AAA y esta disposición de arbitraje. Si usted prevalece en el arbitraje, LG pagará los 
honorarios y gastos de sus abogados, siempre y cuando sean razonables, considerando factores que 
incluyen, entre otros, el monto de la compra y el monto del reclamo. No obstante lo anterior, si la ley 
aplicable permite una adjudicación de honorarios y gastos razonables de abogados, un árbitro puede 
otorgarlos en la misma medida que lo haría un tribunal. Si el árbitro considera que la sustancia de su 
reclamo o la reparación solicitada en la demanda es frívola o se utiliza para un propósito inadecuado 
(calificado según las normas establecidas en la Norma Federal de Procedimiento Civil 11 (b)), el pago de 
todos los honorarios de arbitraje se regirá por las Normas de la AAA. En tal situación usted se compromete 
a reembolsar a LG todos los fondos erogados previamente por ella, cuyo pago es, por otra parte, su 
obligación, según las Normas de la AAA. Salvo disposición contraria, LG renuncia a cualquier derecho que 
pudiera tener para solicitarle los honorarios y gastos de sus abogados, si LG prevalece en el arbitraje.
Audiencias y ubicación. Si su reclamo es por $25,000 o menos, usted puede optar que el arbitraje sea 
realizado únicamente sobre la base de: (1) documentos presentados al árbitro, (2) a través de una 
audiencia telefónica o (3) por una audiencia en persona, según lo establecido por las Normas de la AAA. Si 
su reclamo excede $25,000, el derecho a una audiencia estará determinado por las Normas de la AAA. 
Cualquier audiencia de arbitraje en persona se realizará en un lugar dentro del distrito judicial federal en 
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el cual resida, a menos que ambos acuerden otra ubicación o estemos de acuerdo con el arbitraje 
telefónico.
Exclusión. Usted puede quedarse fuera de este procedimiento de resolución de la disputa. Si se excluye, ni 
usted ni LG pueden solicitar al otro que participe en un procedimiento de arbitraje. Para excluirse usted 
debe enviar una notificación a LG, en un lapso de hasta 30 días continuos, contados a partir de la fecha de 
la primera compra del consumidor del producto, ya sea por: (i) el envío de un correo electrónico a 
optout@lge.com con el siguiente Asunto: “Exclusión del arbitraje” o (ii) llamada al 1-800-980-2973. Debe 
incluir en el correo electrónico de exclusión o suministrar por teléfono: (a) su nombre y dirección; (b) la 
fecha en la cual el producto fue comprado; (c) el nombre o el número del modelo del producto; y (d) el 
número del serial (el número del serial puede ser hallado (i) en el producto, o (ii) en la dirección de https://
www.lg.com/us/support/repair-service/schedule-repair-continued al hacer clic en “Find My Model & Serial 
Number”).
Sólo puede excluirse del procedimiento de resolución de conflictos en la forma descrita anteriormente (es 
decir, por correo electrónico o por teléfono); ninguna otra forma de notificación será efectiva para hacerlo. 
Excluirse de este procedimiento de resolución de controversias no afectará de ninguna manera la 
cobertura de la Garantía Limitada, por lo que usted continuará disfrutando de todos sus beneficios. Si 
conserva este producto y no se excluye, usted acepta todos los términos y condiciones de la cláusula de 
arbitraje descrita anteriormente.
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MANUEL D’UTILISATION
SURFACE DE CUISSON À 
INDUCTION EN 
VITROCÉRAMIQUE
Veuillez lire attentivement le présent manuel de lʼutilisateur 
avant de faire fonctionner lʼappareil et conservez-le à portée de 
la main pour le consulter en tout temps.
FRANÇAIS

CBIH3017BE CBIH3617BE

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Tous droits réservés

Balayez le code QR pour consulter le manuel.
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3CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES CONSIGNES AVANT LʼUTILISATION

Messages de sécurité
Il est très important dʼassurer votre sécurité et celle des autres.
Nous fournissons de nombreux conseils de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez 
toujours l’ensemble des messages de sécurité et respectez-les.
Téléchargez ce manuel du propriétaire à l’adresse http://www.lg.com

Tous les messages de sécurité vous indiqueront quel est le danger potentiel, comment réduire les risques 
de blessures et ce qui peut se produire en cas de non-respect des consignes.

MISES EN GARDE
AVERTISSEMENT

• Pour réduire les risques dʼexplosion, dʼincendie, de mort, de décharge électrique, de brûlure ou de 
blessures lors de lʼutilisation de lʼappareil, prenez les précautions élémentaires, y compris les suivantes :

Installation
• Assurez-vous que votre appareil est correctement installé et mis à la terre par un technicien qualifié, 

conformément à la plus récente édition du National Electrical Code ANSI/NFPA No. 70, aux États-Unis, et 
à toutes les exigences des codes locaux. N’installez l’appareil que conformément aux consignes 
d’installation.

• Les éléments de sécurité de cet appareil sont conformes aux normes techniques reconnues.
• Ne modifiez ou n’altérez jamais un appareil, par exemple en enlevant les panneaux, les couvre-fils ou 

toute autre partie permanente du produit.
• Enlevez tout le ruban adhésif et les matériaux d’emballage avant d’utiliser l’appareil. Jetez le carton et 

tous les sacs en plastique après avoir déballé l’appareil. Ne laissez jamais les enfants jouer avec les 
matériaux d’emballage.

• L’installation et le raccordement du nouvel appareil doivent être effectués par du personnel qualifié 
uniquement.

Ceci est le symbole dʼalerte de sécurité.
Ce symbole vous alerte de dangers potentiels qui peuvent causer la mort ou des blessures. Tous les 
messages de sécurité seront précédés du symbole d’alerte de sécurité et du terme AVERTISSEMENT 
ou MISE EN GARDE.

Voici le message que ces mots véhiculent :
AVERTISSEMENT
Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les consignes.
MISE EN GARDE
Vous pouvez être légèrement blessé ou vous pouvez endommager le produit si vous ne suivez pas 
les consignes.
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Fonctionnement
• Assurez-vous de savoir comment couper l’alimentation électrique de l’appareil à partir du disjoncteur ou 

de la boîte à fusibles en cas d’urgence. Identifiez le disjoncteur ou le fusible pour pouvoir agir 
rapidement si nécessaire.

• N’utilisez jamais votre appareil pour réchauffer une pièce.
• Les personnes qui possèdent un stimulateur cardiaque ou un dispositif médical similaire doivent faire 

preuve de prudence en utilisant un appareil à induction ou en se trouvant à proximité lorsqu’il est en 
fonctionnement, car le champ électromagnétique peut affecter le fonctionnement du stimulateur 
cardiaque ou du dispositif médical similaire. Il est conseillé de consulter votre médecin ou le fabricant du 
stimulateur cardiaque ou du dispositif médical au sujet de votre situation particulière.

• NE touchez PAS les zones de cuisson ou les zones proches de ces surfaces. Les zones de cuisson peuvent 
être chaudes en raison de la chaleur résiduelle, même si elles sont de couleur foncée. Les zones proches 
des zones de cuisson peuvent devenir suffisamment chaudes pour causer des brûlures. Pendant et 
après l’utilisation, ne touchez pas et ne laissez pas vos vêtements ou d’autres matériaux inflammables 
toucher ces zones avant qu’elles aient eu le temps de refroidir.

• Lorsque vous utilisez cet appareil, ne portez jamais de vêtements amples ou qui pendent.
• Éteignez toujours toutes les commandes lorsque la cuisson est terminée.
• N’utilisez pas d’eau ou de farine pour éteindre les feux de graisse. Étouffez le feu à l’aide d’un couvercle 

de casserole ou utilisez du bicarbonate de soude ou un extincteur à poudre polyvalente ou un extincteur 
à mousse.

• N’utilisez que des poignées sèches. Des poignées humides ou mouillées placées sur des surfaces 
chaudes peuvent provoquer des brûlures en raison de la vapeur. Ne laissez pas les poignées toucher les 
surfaces chaudes. N’utilisez pas de serviette ou d’autre tissu volumineux à la place d’une poignée.

• Ne faites pas chauffer de récipients alimentaires scellés. Une accumulation de pression dans les 
récipients peut les faire éclater et vous blesser.

• Les matériaux inflammables ne doivent pas être rangés à proximité de la surface de cuisson ou sur celle-
ci. Cela comprend les articles en papier, en plastique et en tissu, tels que les livres de recettes, les 
ustensiles en plastique et les serviettes, ainsi que les liquides inflammables. Ne rangez pas d’explosifs, 
tels que des bombes aérosols, sur l’appareil ou à proximité. Les matériaux inflammables peuvent 
exploser et provoquer un incendie ou causer des dommages matériels.

• Nʼentreposez ou nʼutilisez pas dʼessence ou dʼautres vapeurs inflammables à proximité de cet appareil ou 
dʼautres appareils.

• Ne placez jamais d’articles combustibles sur la surface de cuisson.
• Ne gardez jamais d’articles combustibles ou de bombes aérosols dans un tiroir situé sous la surface de 

cuisson.
• Lorsque vous faites chauffer de la graisse, surveillez-la de près. La graisse peut s’enflammer si elle 

devient trop chaude.
• Les graisses et les huiles surchauffées s’enflamment rapidement. Vous devez surveiller la cuisson 

lorsque vous préparez des aliments dans de la graisse ou de l’huile.
• Si possible, utilisez un grand thermomètre à graisse pour empêcher les corps gras de surchauffer au-

delà du point de fumée.
• Si la surface est fissurée, éteignez l’appareil pour éviter tout risque de décharge électrique. Ne réutilisez 

pas votre surface de cuisson tant que la surface en verre n’aura pas été remplacée.
• Lorsque vous vous servez de la surface de cuisson, n’utilisez jamais de papier d’aluminium, de produits 

emballés dans du papier d’aluminium ou d’aliments surgelés dans des contenants en aluminium.
• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par de jeunes enfants ou par des personnes infirmes, à 

moins qu’ils soient sous la surveillance appropriée d’une personne responsable qui s’assure qu’ils 
utilisent l’appareil en toute sécurité.

• La surveillance des jeunes enfants est requise afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Pendant l’utilisation, les parties accessibles peuvent devenir chaudes. Les jeunes enfants doivent être 

tenus à l’écart.
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• Les articles susceptibles d’intéresser les enfants ne doivent pas être rangés dans les armoires situées au-
dessus de la surface de cuisson ou sur le dosseret de la surface de cuisson. Si les enfants grimpent sur la 
surface de cuisson pour atteindre les articles, ils pourraient se blesser gravement.

• Les enfants ne doivent pas être laissés seuls ou sans surveillance dans la pièce où l’appareil est utilisé. Ils 
ne doivent jamais être autorisés à s’asseoir ou à se tenir debout sur une partie quelconque de l’appareil.

• Faites attention lorsque vous branchez des appareils électriques à proximité de la surface de cuisson. 
Les cordons ne doivent pas entrer en contact avec la surface chaude. Cela pourrait endommager la 
surface de cuisson et l’isolation du câble.

• Après l’utilisation, éteignez l’élément de cuisson par sa commande et ne vous fiez pas au détecteur de 
casserole.

• Évitez de placer des objets en métal tels que des couteaux, des fourchettes, des cuillères et des 
couvercles sur la surface de cuisson. Les objets en métal peuvent devenir chauds et causer des brûlures.

• Ne placez aucun objet sur la zone d’affichage ou à proximité afin d’éviter toute activation accidentelle 
des commandes de la surface de cuisson.

• Les poignées des accessoires de cuisson doivent être tournées vers l’intérieur et ne pas se trouver au-
dessus des unités de surface adjacentes. Cela réduit le risque de brûlures, d’inflammation de matériaux 
inflammables et de déversement dû à un contact involontaire avec les accessoires de cuisson.

• Ne laissez jamais d’aliments préparés sur les zones de cuisson. Les débordements provoquent de la 
fumée et des projections graisseuses qui peuvent s’enflammer, ou alors une casserole qui a bouilli à sec 
peut fondre ou être endommagée.

• Ne vous servez pas de papier d’aluminium pour tapisser une partie quelconque de la surface de cuisson. 
Si vous devez vous servir de papier d’aluminium comme couverture à placer sur les aliments, utilisez-le 
uniquement de la manière recommandée après la cuisson. Toute autre utilisation du papier d’aluminium 
peut entraîner un risque de décharge électrique, d’incendie ou de court-circuit.

• Ne nettoyez pas ou ne faites pas fonctionner une surface de cuisson endommagée. Si la surface de 
cuisson est endommagée, les produits nettoyants et les déversements peuvent s’y infiltrer et causer un 
risque de décharge électrique. Communiquez immédiatement avec un technicien qualifié.

• Ne laissez jamais les unités de surface sans surveillance lorsque vous cuisinez à feu vif. Les 
débordements provoquent de la fumée et des projections graisseuses qui peuvent s’enflammer.

• Éteignez toujours toutes les commandes lorsque la cuisson est terminée.
• Tenez les animaux domestiques éloignés du produit pour éviter tout risque d’incendie ou de brûlure. Ne 

laissez pas les animaux domestiques monter sur l’appareil, même lorsqu’il n’est pas en marche.
• Les liquides tels que l’eau, le café ou le thé peuvent surchauffer au-delà du point d’ébullition sans pour 

autant paraître bouillir, en raison de la tension superficielle du liquide. Des bulles ne sont pas toujours 
visibles lorsque vous enlevez le récipient de la surface de cuisson. Un débordement soudain de liquides 
très chauds peut survenir lorsque le récipient est manipulé ou qu’une cuillère ou un autre ustensile est 
plongé dans le liquide. Pour réduire le risque de blessures :
- Ne faites pas surchauffer le liquide.
- Remuez le liquide avant la cuisson et à mi-cuisson.
- N’utilisez pas de récipients à bords droits et à goulot étroit.
- Après le chauffage, laissez le récipient reposer sur la surface de cuisson pendant un court instant 

avant de le déplacer.
- Faites très attention lorsque vous plongez une cuillère ou un autre ustensile dans le récipient après 

l’avoir fait chauffer.
• N’utilisez pas la surface de cuisson comme plan de travail ou comme espace de rangement.
• Ne faites pas fonctionner les zones de cuisson avec des casseroles ou des poêles vides.
• N’allumez pas les zones de cuisson sans qu’il n’y ait de casseroles ou de poêles sur l’élément.
• Le processus de cuisson doit être supervisé. Un processus de cuisson de courte durée doit être surveillé 

en permanence.
• L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte décorative afin d'éviter toute surchauffe.
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6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Entretien
• Ne réparez pas l’appareil et ne remplacez aucune pièce. Tous les travaux d’entretien doivent être 

effectués par un technicien qualifié afin de prévenir les blessure et les dommages à l’appareil.
• Si vous utilisez une éponge humide ou un chiffon humide pour essuyer les éclaboussures sur une 

surface de cuisson chaude, prenez garde aux brûlures causées par la vapeur.
• Attendez que la surface de cuisson refroidisse avant d’utiliser des nettoyants pour surface de cuisson. 

Certains nettoyants peuvent produire des FUMÉES NOCIVES s’ils sont appliqués sur une surface chaude.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, par son agent de 

service ou par une personne qualifiée possédant ce type de compétences pour éviter tout risque.
• Si votre appareil fonctionne mal ou se brise, éteignez toutes les zones de cuisson et communiquez avec 

un Centre d’information à la clientèle de LG pour un entretien.
• Gardez toujours le panneau de commande propre et sec. Ne laissez pas de liquides ou de graisses 

s’accumuler sur la zone d’affichage de la surface de cuisson. Les aliments renversés ou brûlés peuvent 
activer ou désactiver l’appareil. Nettoyez soigneusement la zone d’affichage pour rétablir le 
fonctionnement normal de l’appareil.

• Nettoyez régulièrement l’appareil afin d’enlever la graisse, qui pourrait s’enflammer. Les hottes des 
ventilateurs d’évacuation et les filtres à graisse doivent être gardés propres. Ne laissez pas la graisse 
s’accumuler sur la hotte ou sur les filtres, car les dépôts de graisse dans le ventilateur pourraient 
prendre feu. Consultez les instructions du fabricant de la hotte pour en savoir plus sur le nettoyage.
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MISES EN GARDE
MISE EN GARDE

• Pour réduire les risques de blessures mineures, de pannes ou de dommages causés à lʼappareil ou à la 
propriété lors de lʼutilisation de lʼappareil, prenez les précautions élémentaires, y compris les suivantes :

Fonctionnement
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour la cuisson et la friture normales à la maison. Il n’est pas conçu 

pour un usage commercial ou industriel.
• Utilisez des casseroles ou des poêles de taille appropriée. Cet appareil est équipé d’une ou de plusieurs 

unités de surface de tailles différentes.
• Choisissez des accessoires de cuisson dont le fond plat est suffisamment grand pour couvrir la zone de 

cuisson. Les capteurs de détection de récipient ne permettront pas aux zones de cuisson de fonctionner 
sans la présence d’une casserole ou d’une poêle.

• Seuls certains types d’accessoires de cuisson en verre, en vitrocéramique, en céramique, en terre cuite 
ou émaillés peuvent être utilisés sur la surface de cuisson sans se briser en raison d’une brusque 
variation de température. Vérifiez les recommandations du fabricant pour l’utilisation sur une surface de 
cuisson.

• Ne placez pas d’accessoires de cuisson chauds sur le verre froid de la surface de cuisson. Cela pourrait 
briser le verre.

• Ne faites pas glisser les casseroles ou les poêles sur la surface de cuisson, car cela pourrait la rayer.
• Ne laissez pas les casseroles bouillir à sec. Cela pourrait causer des dommages permanents sous forme 

de cassures, de fusion ou de marques pouvant affecter la surface de cuisson en vitrocéramique. (Ce type 
de dommage n’est pas couvert par votre garantie.)

• Faites bien cuire la viande et la volaille. La viande doit atteindre une température INTERNE d’au moins 
160 °F et la volaille, une température INTERNE d’au moins 180 °F. La cuisson à ces températures protège 
généralement contre les maladies d’origine alimentaire.

• Avant d’utiliser la surface de cuisson pour la première fois, appliquez la crème nettoyante recommandée 
sur la surface en céramique. Polissez avec un chiffon ou un tampon non abrasif. Cela facilitera le 
nettoyage lorsque la surface de cuisson sera salie par les ingrédients de cuisson. La crème nettoyante 
pour surface de cuisson laisse une finition protectrice sur le verre afin de prévenir les rayures et les 
abrasions.

• Lorsque vous déplacez des casseroles et des poêles, portez attention aux bords de la surface de cuisson.
• La vitrocéramique est très robuste et résistante aux changements brusques de température, mais elle 

n’est pas incassable. Elle peut être endommagée si des objets durs ou pointus tombent dessus.
• Soyez très prudent si vous utilisez des casseroles en fonte ou d’autres casseroles présentant des bords 

rugueux ou des irrégularités. Leur déplacement peut rayer le verre.
• Ne faites pas glisser d’articles en métal ou en verre sur la surface de cuisson.
• Utilisez des accessoires de cuisson dont le dessous est propre et sans saletés accumulées.
• N’utilisez pas d’accessoires de cuisson dont le dessous est rugueux ou inégal, car ils peuvent laisser des 

traces et des rayures sur la surface de cuisson.
• N’utilisez pas la surface de cuisson en verre en guise de planche à découper.
• L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au moyen d’une minuterie externe ou d’un système de 

télécommande autonome.

Entretien
• Éteignez toujours l’appareil avant de le nettoyer.
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GARDEZ CES CONSIGNES

• Pour des raisons de sécurité, ne nettoyez pas l’appareil avec un nettoyeur à jet de vapeur ou un 
nettoyeur haute pression.

• Nettoyez la surface de cuisson conformément aux instructions d’entretien et de nettoyage de ce manuel.
• N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la surface de 

cuisson, car ils peuvent rayer la surface, ce qui peut faire éclater le verre.
• Nettoyez la surface de cuisson avec précaution. N’utilisez pas d’éponges ou de chiffons pour essuyer les 

éclaboussures sur une surface de cuisson chaude. Utilisez un grattoir métallique approprié.
• Si du sucre ou un mélange contenant du sucre tombe et fond sur une zone de cuisson chaude, enlevez-

le immédiatement avec un grattoir métallique pendant qu’il est encore chaud. Si vous le laissez refroidir, 
il risque d’endommager la surface lorsque vous l’enlèverez. Soyez prudent et utilisez des gants pour 
éviter les brûlures.

• Éloignez de la surface en vitrocéramique les objets et les matériaux susceptibles de fondre, par exemple 
les ustensiles en plastique, le papier d’aluminium ou les emballages de cuisson. Si des matériaux ou des 
aliments fondent sur la surface en vitrocéramique, nettoyez-la immédiatement.

• Lorsque vous utilisez un grattoir métallique sur une zone de cuisson chaude, servez-vous de gants de 
cuisine pour prévenir les brûlures.

• Consultez la section « Entretien » pour en savoir plus sur le nettoyage et l’entretien appropriés de la 
surface de cuisson.

Mise au rebut des vieux appareils
Pour protéger l’environnement, il est important que les appareils usagés soient éliminés correctement.
• L’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
• Vous pouvez obtenir de l’information sur les dates de collecte ou les sites publics d’élimination des 

déchets auprès de votre gouvernement local ou du service de collecte des déchets.
• Avant de vous débarrasser des vieux appareils, mettez-les hors service afin qu’ils ne constituent pas une 

source de danger. Pour ce faire, demandez à une personne qualifiée de débrancher l’appareil du circuit 
électrique de la maison.
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APERÇU DU PRODUIT
Caractéristiques du produit
Pièces et fonctionnalités
Dans ce manuel, les caractéristiques et l’apparence 
peuvent varier selon votre modèle.

30 po (CBIH3017BE)

36" (CBIH3617BE)

Accessoires

a Nettoyant pour surface de cuisson (1)

b Tampon à récurer non abrasif (1)

c Plaques de retenue (2)

Pièces et fonctionnalités

a
Zone de cuisson double
11 1/8 po, 7 1/16 po (283, 180 mm)

b
Zone de cuisson flexible
8 1/2 po x 14 9/16 po (216.2 x 370 mm)

c
Zone de cuisson simple
8 1/2 po x 7 1/4 po (216.2 x 185 mm)

d
Zone de cuisson simple
6 1/2 po (165 mm)

e Panneau de commande

f
Étiquette d'évaluation
Plaque des numéros de modèle et de série

Pièces et fonctionnalités

a
Zone de cuisson double
11 1/8 po, 7 1/16 po (283, 180 mm)

b
Zone de cuisson flexible
8 1/2 po x 14 9/16 po (216.2 x 370 mm)

c
Zone de cuisson simple
8 1/2 po x 7 1/4 po (216.2 x 185 mm)

d
Zone de cuisson simple
6 po (152,4 mm)

e
Zone de cuisson simple
7 po (177,8 mm)

f Panneau de commande

g
Étiquette d'évaluation
Plaque des numéros de modèle et de série

Cleaner
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d Boulons (2)

e Vis de type A (2)
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INSTALLATION
Avant l’installation
Avant de commencer
L’installation et l’entretien doivent être effectués 
par un installateur qualifié.
Important : Gardez ces consignes pour l’inspecteur 
en électricité local. Lisez et conservez ces 
instructions pour vous y référer ultérieurement.
Lisez ces instructions complètement et 
attentivement.

MISE EN GARDE
• Si un espace de rangement se trouve sous la 

surface de cuisson, ne l’utilisez pas pour 
entreposer des articles inflammables ou 
sensibles à la chaleur tels que des détergents, 
des aérosols, des nettoyants, de l’eau, des 
aliments ou des plastiques.

REMARQUE
Installateur :
• Avant d’installer la surface de cuisson, lisez 

toutes les consignes d’installation.
• Enlevez tous les matériaux d’emballage avant de 

brancher l’alimentation électrique à la surface de 
cuisson.

• Respectez tous les règlements en vigueur.
• Seuls certains modèles de surface de cuisson 

peuvent être installés sur certains modèles de 
four électrique encastré.

• Assurez-vous de laisser ces consignes au 
propriétaire.

REMARQUE
Consommateur :
• Gardez le manuel d’utilisation et les consignes 

d’installation pour consultation ultérieure.

REMARQUE
• Cet appareil doit être adéquatement mis à la 

terre.
• Les dommages causés par le non-respect de ces 

instructions ne sont pas couverts par la garantie 
de la surface de cuisson.

Outils nécessaires

a Crayon

b Scie sauteuse

c Tournevis Phillips

d Tournevis plat

e Pinces

f Ruban à mesurer

g Niveau

h Perceuse

i Lunettes de protection

j Gants

Pièces non fournies

a Boîte de jonction

b Capuchons de connexion

c Serre-câble (connecteur de conduit)
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Déballage de la surface de cuisson
1 Déballez et inspectez visuellement la surface 

de cuisson pour détecter tout dommage et 
vérifier qu’il ne manque aucun composant.

2 Assurez-vous que la bouteille de nettoyant 
contenue dans le sac de documentation est 
laissée là où l’utilisateur peut la trouver 
facilement. Il est important de prétraiter la 

surface de cuisson en vitrocéramique avant 
de l’utiliser. Voir la section « Entretien et 
nettoyage ».

Emplacement du numéro de modèle et 
du numéro de série
Le numéro de modèle et le numéro de série se 
trouvent sur une plaque située à l’avant de la 
surface de cuisson. Veuillez les noter dans ce 
guide; vous en aurez besoin pour l’enregistrement 
de la garantie.

Caractéristiques techniques

30 po Caractéristiques techniques
Modèles CBIH3617BE

Description Surface de cuisson à induction

Spécifications 
électriques

Tension de 
connexion 240/208 V c.a., 60 Hz, 36,7 A / 34,6 A

Charge électrique 
maximale 
connectée

8800 W / 7197 W

Dimensions de la surface de cuisson 30 11/16 po (781 mm) (L) × 4 5/16 po (110 mm) (H) × 21 1/16 po 
(534 mm) (P)

Dimensions de la découpe du comptoir
Installation standard
28 1/2 po (724 mm) (L) × 5 3/4 po (146 mm) (H) × 19 5/8 po (498 
mm) (P)
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36 po Caractéristiques techniques

Zones de cuisson

Position Dimensions Puissance 
(niveau 9 / Boost)

Avant gauche 8 1/2 po x 7 1/4 po
(216,2 x 185 mm)

1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)

Avant droit 6 1/2 po (165 mm)
1145/1472 W 
(208 V)
1400/1800 W 
(240 V)

Flex gauche 8 1/2 po x 14 9/
16 po
(216,2 x 370 mm)

2699/3026 W 
(208 V)
3300/3700 W 
(240 V)

Arrière gauche 8 1/2 po x 7 1/4 po
(216,2 x 185 mm)

1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)

Centre 11 1/8 po, 7 1/16 po
(283, 180 mm)

Brûleur intérieur :
1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)
Brûleur double :
3026/4089 W 
(208 V)
3700/5000 W 
(240 V)

Modèles CBIH3617BE
Description Surface de cuisson à induction

Spécifications 
électriques

Tension de 
connexion 240/208 V c.a., 60 Hz, 44,2 A / 41,7 A

Charge électrique 
maximale 
connectée

10600 W / 8670 W

Dimensions de la surface de cuisson 36 5/8 po (930 mm) (L) × 3 11/16 po (94 mm) (H) × 21 1/16 po 
(534 mm) (P)

Dimensions de la découpe du comptoir
Installation standard
33 7/8 po (860 mm) (L) × 5 3/4 po (146 mm) (H) × 19 1/8 po 
(486 mm) (P)

Modèles CBIH3617BE
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REMARQUE
• La puissance maximale de chaque zone de cuisson dépend de la taille et du matériau de l’accessoire de 

cuisson utilisé.

Zones de cuisson

Position Dimensions Puissance 
(niveau 9 / Boost)

Avant gauche 8 1/2 po x 7 1/4 po
(216,2 x 185 mm)

1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)

Avant droit 7 po (177,8 mm)
1472/2290 W 
(208 V)
1800/2800 W 
(240 V)

Flex gauche 8 1/2 po x 14 9/
16 po
(216,2 x 370 mm)

2699/3026 W 
(208 V)
3300/3700 W 
(240 V)

Arrière gauche 8 1/2 po x 7 1/4 po
(216,2 x 185 mm)

1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)

Arrière droit 6 po (152,4 mm)
1145/1472 W 
(208 V)
1400/1800 W 
(240 V)

Centre 11 1/8 po, 7 1/16 po
(283, 180 mm)

Brûleur intérieur :
1513/3026 W 
(208 V)
1850/3700 W 
(240 V)
Brûleur double :
3026/4089 W 
(208 V)
3700/5000 W 
(240 V)

Modèles CBIH3617BE
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Préparation de l’emplacement d’installation

Informations importantes sur l’installation
• Toutes les surfaces de cuisson électriques fonctionnent sur une alimentation électrique monophasée, à 

trois ou quatre fils, de 240/208 volts, 60 hertz, en courant alternatif uniquement, avec mise à la terre.
• La distance minimale entre la surface de cuisson et le meuble supérieur est de 762 mm (30 po) pour une 

surface de cuisson de 30 pouces et de 914 mm (36 po) pour une surface de cuisson de 36 pouces.
• Assurez-vous que les armoires et les revêtements muraux situés autour de la surface de cuisson peuvent 

résister à la chaleur (jusqu’à 93 °C [200 °F]) générée par la surface de cuisson.

Dimensions et dégagements

a N’obstruez pas ces zones.

b Côté droit

c Rayon : 3/8 po (10 mm)

d Ouverture de 4 po X 8 po (102 mm x 203 mm) pour acheminer le câble blindé si un panneau est 
présent.

e Emplacement approximatif de la boîte de jonction.

- Dimensions/dégagements Surface de cuisson 
de 36 po

Surface de cuisson 
de 36 po

A Largeur de la plaque supérieure 30 11/16 po
(781 mm)

36 5/8 po
(930 mm)

B Profondeur de la plaque supérieure 21 1/16 po (534 mm)

C Distance entre le bas de la plaque supérieure et le bas 
du conduit

4 5/16 po
(110 mm)

3 9/16 po
(90 mm)

D Largeur de la base de la surface de cuisson 27 15/16 po
(710 mm)

33 1/2 po
(851 mm)

E Profondeur de la base de la surface de cuisson 18 13/16 po (477 mm)

fr-ca_main.book.book  Page 15  Monday, January 29, 2024  8:39 AM



16 INSTALLATION

Toutes les dimensions sont indiquées en pouces et en millimètres (mm).
Prévoyez 2 po (50 mm) sous l’ouverture pour le câble blindé afin de dégager le câble électrique, et 
prévoyez un espace pour l’installation de la boîte de jonction sur le mur, à l’arrière de la surface de cuisson.
Épaisseur du verre : 3/16 po (4 mm)

MISE EN GARDE
• Pour éliminer les risques de brûlure ou d’incendie lorsque vous vous penchez au-dessus des surfaces 

chaudes, évitez de placer une armoire au-dessus de la surface de cuisson. Si une armoire y est installée, 
réduisez les risques en installant une hotte qui dépassera horizontalement d’au moins 5 po (127 mm) 
des panneaux de l’armoire.

F Distance entre le bas de la plaque supérieure et le bas 
de la base de la surface de cuisson

2 1/2 po
(64 mm)

2 7/16 po
(61 mm)

G Hauteur du conduit 1 5/8 po
(42 mm)

1 1/8 po
(29 mm)

H Dégagement entre le bord latéral de la découpe et le 
côté du comptoir

2 1 1/8 po (28 mm)

I Largeur de la découpe 2 33 7/8 po (860 mm)
1 33 15/16 po (863 mm)

J Profondeur de la découpe 2 19 1/8 po (486 mm)
1 19 3/16 po (488 mm)

K Profondeur des armoires inférieures 23 3/8 po (593 mm)

L Distance entre l’avant du comptoir et le bord avant de 
la découpe

2 2 3/16 po (55 mm)

M Distance entre le bord arrière de la découpe et la 
surface combustible la plus proche

2 2 1/16 po (52 mm)

N
Hauteur sous la découpe (un espace vide est requis 
sous la surface de cuisson pour une performance 
optimale)

2 5 7/8 po
(149 mm)

2 5 3/4 po
(146 mm)

O Profondeur des armoires situées au-dessus 1 13 po (330 mm)

P Dégagement entre le haut de la surface de cuisson et 
le bas des armoires situées au-dessus

2 30 po
(762 mm)

2 36 po
(914 mm)

Q Dégagement entre le comptoir et le bas des armoires 
adjacentes

2 18 po (457 mm)

R Boîte de jonction (emplacement approximatif) 12 po (305 mm)

S Boîte de jonction (emplacement approximatif) 10 po (254 mm)

T
Distance entre le bord de la surface de cuisson et le 
mur combustible le plus proche (de chaque côté de 
l’appareil)

2 2 po (50 mm)

- Dimensions/dégagements Surface de cuisson 
de 36 po

Surface de cuisson 
de 36 po
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• Il est très important de garder une distance de 3 5/16 po (85 mm) entre la surface de cuisson et le tiroir 
ou le four a situé en dessous.

Installation de la surface de 
cuisson
Branchement électrique

Consignes de sécurité importantes
• Assurez-vous que la surface de cuisson est 

installée et mise à la terre correctement par un 
installateur ou un technicien qualifié.

• Cette surface de cuisson doit être mise à la terre 
conformément aux codes locaux ou, en leur 
absence, à la plus récente édition du National 
Electrical Code ANSI/NFPA No. 70, aux États-
Unis.

AVERTISSEMENT
• L’alimentation électrique de la surface de 

cuisson doit être coupée pendant que les 
connexions sont effectuées. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.

Réalisation du branchement électrique
• Installez la boîte de jonction sous l’armoire et 

faites passer le fil de 120/240 ou 120/208 volts 
c.a. depuis le panneau du circuit principal.

REMARQUE
• NE connectez PAS dès maintenant le fil au 

panneau du circuit.

Exigences électriques
Respectez tous les codes et règlements locaux en 
vigueur.

1 Une alimentation électrique monophasée à 
trois ou quatre fils, de 120/240 ou 120/
208 volts, 60 Hz, uniquement en courant 
alternatif, est requise sur un circuit séparé 
protégé par un fusible des deux côtés de la 
ligne (un fusible temporisé ou un disjoncteur 
est recommandé). NE mettez PAS le neutre 
sous fusible. La taille du fusible ne doit pas 
dépasser la valeur nominale du circuit de 
l’appareil indiquée sur la plaque signalétique.
• Une surface de cuisson à induction de 30 po 

peut consommer jusqu’à 8800 W à 240 VCA. 
Un disjoncteur de 40 A avec nr 8 AWG 
doivent être utilisés.

• Une surface de cuisson à induction de 36 po 
peut consommer jusqu’à 10600 W à 
240 VCA. Un disjoncteur de 50 A avec nr 8 
AWG doivent être utilisés.

AVERTISSEMENT
• Ne vous servez pas d’une rallonge électrique 

avec cet appareil. Une telle utilisation peut 
entraîner un incendie, une décharge électrique 
ou d’autres blessures.

REMARQUE
• La taille des fils et ainsi que les connexions 

doivent être conformes à la taille et au calibre du 
fusible de l’appareil, conformément à la plus 
récente édition du National Electrical Code ANSI/
NFPA No. 70 et aux normes et réglementations 
locales.

2 L’appareil doit être raccordé au boîtier de 
sectionnement à fusible (ou disjoncteur) par 
un câble flexible blindé ou à gaine non 
métallique. Le câble flexible blindé qui part de 
cet appareil doit être raccordé directement à 
la boîte de jonction mise à la terre. La boîte de 
jonction doit être située comme indiqué dans 
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la section Dimensions et dégagements, avec 
autant de jeu que possible dans le câble entre 
la boîte et l’appareil, afin que ce dernier 
puisse être déplacé pour l’entretien.

3 Un serre-câbles approprié doit être utilisé 
pour fixer le câble flexible blindé à la boîte de 
jonction.

Branchement électrique
Raccordez le câble flexible blindé qui part de l’unité 
de surface jusqu’à la boîte de jonction en utilisant 
un serre-câbles approprié à l’endroit où le câble 
blindé entre dans la boîte de jonction. Effectuez 
ensuite le branchement électrique comme suit.
La mise à la terre de cet appareil est obligatoire.
Cet appareil est doté d’un fil d’alimentation et d’un 
fil de mise à la terre vert ou en cuivre nu connecté 
au cadre.

REMARQUE
À L’ÉLECTRICIEN :
• Les câbles blindés fournis avec l’appareil sont 

homologués UL pour le raccordement à des 
câbles domestiques de plus gros calibre. 
L’isolation des fils est conçue pour résister à des 
températures beaucoup plus élevées que celles 
des câbles domestiques. La capacité de 
transport de courant du fil conducteur est régie 
par la température nominale de l’isolation 
autour du fil, plutôt que par le seul calibre du fil.

AVERTISSEMENT
• NE mettez PAS à la terre sur un tuyau 

d’alimentation en gaz. NE raccordez PAS 
l’appareil à l’alimentation électrique avant qu’il 
ne soit mis à la terre de façon permanente. 
Raccordez le fil de mise à la terre avant de 
mettre l’appareil sous tension.

• Cet appareil est doté d’un câble flexible avec un 
conducteur en cuivre. Si le raccordement est fait 
à un câblage domestique en aluminium, utilisez 
uniquement des connecteurs spéciaux 
approuvés pour le raccordement de fils en cuivre 
et en aluminium, conformément au National 
Electrical Code et aux normes et 
réglementations locales. Une connexion 
incorrecte du câblage domestique en aluminium 
aux fils de cuivre peut entraîner un court-circuit 
ou un incendie. Suivez scrupuleusement la 
procédure recommandée par le fabricant du 
connecteur.

Lorsque les codes locaux autorisent le 
raccordement du conducteur de mise à 
la terre de l’appareil au fil neutre 
(blanc)
Respectez tous les codes et règlements locaux.

1 Débranchez l’alimentation.

2 Au boîtier du disjoncteur, au boîtier à fusibles 
ou à la boîte de jonction, connectez les fils de 
l’appareil et du câble d’alimentation comme 
indiqué.

AVERTISSEMENT
• Vous ne pouvez pas mettre la surface de cuisson 

à la terre par le fil neutre (blanc) si la surface de 
cuisson est utilisée dans une nouvelle 
installation de circuit de dérivation (NEC 1996), 
une maison mobile ou un véhicule récréatif, ou 
lorsque les codes locaux ne permettent pas la 
mise à la terre par le fil neutre (blanc). Lorsque la 
mise à la terre du fil neutre (blanc) est interdite, 
vous devez utiliser un câble d’alimentation à 4 
fils. Le non-respect de cet avertissement peut 
entraîner une électrocution ou d’autres 
blessures corporelles graves.

Boîte de jonction à trois fils avec mise à la terre

a Câble de l’alimentation électrique

b Câble de la surface de cuisson

c Fil blanc (neutre)

d Fils rouges

e Fil vert (terre)

f Connecteur pour conduit homologué UL

g Fils noirs
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h Boîte de jonction

Si la surface de cuisson est utilisée 
dans une nouvelle installation de 
circuit de dérivation (NEC 1996), une 
maison mobile ou un véhicule 
récréatif, ou lorsque les codes locaux 
ne permettent pas la mise à la terre 
par le fil neutre (blanc)
Respectez tous les codes et règlements locaux.

1 Débranchez l’alimentation.

2 Au boîtier du disjoncteur, au boîtier à fusibles 
ou à la boîte de jonction, connectez les fils de 
l’appareil et du câble d’alimentation comme 
indiqué.

AVERTISSEMENT
• En cas de connexion à un système électrique 

avec câble d’alimentation à quatre fils, le fil de 
mise à la terre connecté au cadre de l’appareil 
NE DOIT PAS être connecté au fil neutre du 
système électrique à quatre fils.

Boîte de jonction à quatre fils avec mise à la 
terre

a Câble de l’alimentation électrique

b Câble de la surface de cuisson

c Fil de mise à la terre

d Fils rouges

e Fil vert (terre)

f Connecteur pour conduit homologué UL

g Fils noirs

h Boîte de jonction

i Fil blanc (pas de connexion)

Installation de la surface de cuisson
1 Vérifiez visuellement que la surface de 

cuisson n’est pas endommagée. Assurez-vous 
que toutes les vis de la surface de cuisson 
sont bien serrées (voir ci-dessous pour 
connaître les emplacements).

2 Vérifiez et préparez l’emplacement 
d’installation.
• Voir la section Dimensions et 

dégagements.

3 Abaissez prudemment la surface de cuisson 
pour la faire entrer dans la découpe du 
comptoir, en vous assurant de ne pas coincer 
de fils.

REMARQUE
• N’utilisez pas de produit de calfeutrage. La 

surface de cuisson doit être amovible pour 
pouvoir en faire l’entretien si nécessaire.

a 3 vis (identiques des deux côtés)

b

Surface de cuisson 30 po : 3 vis (identiques 
des deux côtés)

Surface de cuisson 36 po : 4 vis (identiques 
des deux côtés)

fr-ca_main.book.book  Page 19  Monday, January 29, 2024  8:39 AM



20 INSTALLATION

4 Installez les plaques de retenue a au bas de 
la surface de cuisson, puis serrez les boulons 
contre la base du comptoir, comme illustré.

REMARQUE
• Les plaques de retenue DOIVENT être installées 

conformément aux codes locaux ou, en 
l’absence de codes locaux, conformément à la 
dernière version du National Electrical Code 
ANSI/NFPA no 70.

a Surface de cuisson

b Comptoir

c Boulon

d Plaques de retenue

e Vis de type A

Dernière vérification
Effectuez une vérification finale du 
fonctionnement de la surface de cuisson en vous 
assurant qu’elle s’allume correctement et que 
chaque zone de cuisson fonctionne bien. 
Consultez les instructions d’utilisation de ce guide 
pour en savoir plus.
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FONCTIONNEMENT
Introduction à la cuisson par 
induction
Comment fonctionne la cuisson par 
induction
Une bobine d’induction située sous la surface de 
cuisson en vitrocéramique génère des champs 
magnétiques qui agissent directement sur la base 
des casseroles et des poêles.

Au lieu de chauffer la vitrocéramique, cette 
méthode chauffe immédiatement la base de la 
casserole, ce qui permet de gagner du temps et de 
l’énergie. Puisque la chaleur nécessaire à la 
cuisson est générée directement dans la base de la 
casserole, la zone de cuisson elle-même ne se 
réchauffe que légèrement. La surface de cuisson 
devient toutefois chaude en raison du transfert de 
chaleur par l’accessoire de cuisson.
IMPORTANT :
• Les champs électromagnétiques peuvent 

affecter les circuits électroniques et interférer 
avec les radios et les téléphones portables.

• Ne posez pas d’objets magnétiquement actifs 
(p. ex. cartes de crédit, disquettes d’ordinateur, 
cassettes) sur la surface en vitrocéramique ou à 
proximité lorsqu’une ou plusieurs zones de 
cuisson par induction sont utilisées.

• Ne posez pas d’objets métalliques (p. ex. 
cuillères, couvercles de casseroles) sur les zones 
de cuisson, car ils peuvent devenir chauds 
lorsque les zones de cuisson sont utilisées.

Accessoires de cuisson
Accessoires de cuisson à induction
REMARQUE
• Avant d’utiliser les éléments de cuisson à 

induction, lisez attentivement et respectez ces 
recommandations sur les accessoires de 
cuisson, de même que les instructions des 

sections relatives à la détection des casseroles et 
des poêles.

Lorsque vous achetez des casseroles et des poêles 
destinées à être utilisées sur la surface de cuisson 
à induction, recherchez des accessoires de cuisson 
identifiés par le fabricant comme étant « adaptés 
pour l’induction » ou « compatibles avec 
l’induction », ou qui sont désignés par le fabricant 
comme étant spécialement conçus pour la cuisson 
à induction.
Le matériau de base de l’accessoire de cuisson doit 
être magnétique pour que les éléments de cuisson 
s’activent. Utilisez un aimant pour vérifier si le 
matériau de base de l’accessoire de cuisson est 
approprié. Si l’aimant adhère au fond de 
l’accessoire de cuisson, celui-ci peut être utilisé 
pour la cuisson par induction.

Pour obtenir des résultats de cuisson optimaux, 
utilisez uniquement des accessoires de cuisson en 
acier de haute qualité et de forte épaisseur sur les 
éléments de cuisson à induction. Suivez les 
recommandations du fabricant lorsque vous 
utilisez des accessoires de cuisson à induction.

Types d’accessoires de cuisson à 
induction
Les trois types d’accessoires de cuisson à induction 
les plus courants sont l’acier inoxydable, la fonte et 
les métaux recouverts d’émail vitrifié.
• L’acier inoxydable est généralement excellent 

pour la cuisson par induction. Il est durable, 
facile à nettoyer et résiste aux taches.

REMARQUE
• Les accessoires de cuisson en acier inoxydable 

ne sont pas nécessairement magnétiques; l’acier 
inoxydable n’est pas toujours adapté à la cuisson 
par induction.

• La fonte permet de cuire de manière uniforme 
et convient également à la cuisson par induction. 
Ne faites pas glisser les accessoires de cuisson 
en fonte sur la surface de cuisson, car si leur 
surface est rugueuse, ils rayeront la surface de 
cuisson en céramique.
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• Les métaux recouverts d’émail vitrifié ont des 
caractéristiques de chauffage variables selon la 
qualité du métal de base. Assurez-vous que le 
revêtement en émail vitrifié est lisse pour éviter 
de rayer la surface de cuisson en céramique.

Accessoires de cuisson incompatibles
• Casseroles en aluminium ou en nickel-argent
• Casseroles en verre résistant à la chaleur
• Rôtissoires
• Casseroles en pierre
• Casseroles en acier inoxydable (sans l’indication 

IH)

- Sans l’indication IH, votre accessoire de 
cuisson pourrait ne pas chauffer 
correctement.

• Casseroles à base partiellement magnétique
- Même avec l’indication IH, un récipient dont le 

matériau magnétique ne se trouve que sur 
une partie de la base pourrait ne pas être 
détecté automatiquement, ou le produit 
pourrait ne pas fonctionner correctement.

a Matériau qui adhère à l’aimant

b Matériau qui n’adhère pas à l’aimant
• Une casserole sur pieds

• Une casserole avec une base ronde
- La surface de contact plus petite peut donner 

de mauvais résultats.

• N’utilisez pas de récipient à base plate dont la 
surface est inférieure à la zone de cuisson.

Recommandations pour le 
préchauffage des casseroles et des 
poêles
La cuisson par induction peut réduire le temps 
nécessaire au préchauffage des accessoires de 
cuisson par rapport à la cuisson avec des éléments 
radiants ou avec des brûleurs de surface au gaz.
Surveillez attentivement tous les aliments pendant 
la cuisson et jusqu’à ce que tous les processus de 
cuisson soient terminés.

MISE EN GARDE
• N’oubliez pas que la surface à induction chauffe 

initialement l’accessoire de cuisson TRÈS 
RAPIDEMENT si celui-ci ne contient pas 
d’aliments.

Bruits pendant le fonctionnement de 
la surface de cuisson
Les processus électroniques impliqués dans la 
cuisson par induction peuvent créer quelques 
bruits de fond. Vous pourriez entendre un léger 
bourdonnement lorsque vous cuisinez sur la 
surface de cuisson. Ces bruits font partie du 
processus de cuisson par induction et sont 
considérés comme normaux.
Certains accessoires de cuisson peuvent émettre 
un bourdonnement en fonction de leur fabrication 
ou leur matériau de base. Le bourdonnement peut 
être plus perceptible si le contenu de la casserole 
ou de la poêle est froid. Au fur et à mesure que la 
casserole ou la poêle se réchauffe, le bruit 
diminue. Le bruit diminue également si vous 
réduisez le niveau de puissance.

REMARQUE
• Lorsque vous utilisez la surface de cuisson à 

induction, les bruits de fonctionnement sont 
plus perceptibles lorsque vous cuisinez en mode 
« Boost ». Toutefois, les bruits très forts ne sont 
pas normaux lors de la cuisson par induction.

• Le ventilateur de la surface de cuisson peut se 
mettre en marche afin de réduire la température 
du produit, même lorsque les éléments de 
surface ne sont pas utilisés.

• Les accessoires de cuisson n’ayant pas 
l’indication « IH » peuvent émettre un bruit fort.

• Dans certaines conditions, votre accessoire de 
cuisson peut produire un sifflement aigu lorsque 
deux éléments sont utilisés en même temps. Les 
niveaux de puissance auxquels cela se produit 
peuvent varier en fonction du type d’accessoire 
de cuisson que vous utilisez. Modifiez le niveau 

Indication IH
Induction
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de puissance pour éliminer le bruit ou réduire 
son volume.

Utilisez des accessoires de cuisson 
dont le fond est plat.
Les accessoires de cuisson doivent être 
entièrement en contact avec la surface de 
l’élément de cuisson. Utilisez des casseroles et des 
poêles à fond plat dont la taille correspond à 
l’élément de cuisson et à la quantité d’aliments à 
préparer. Vérifiez si l’accessoire est plat en faisant 
tourner une règle sur le fond de l’accessoire de 
cuisson.

a Taille de la casserole ou de la poêle

Taille d’accessoire de cuisson 
recommandée
30 po (CBIH3017BE)

36 po (CBIH3617BE)

• La zone centrale est une zone de cuisson double 
qui active des éléments simples ou doubles en 
fonction de la taille de la casserole. Si la table de 
cuisson détecte des ustensiles de cuisine d'un 
diamètre inférieur à 9 po, seul l'anneau intérieur 
(élément simple) s'active. Si elle détecte des 
ustensiles de cuisine d'un diamètre supérieur à 
9 po, elle active à la fois les anneaux intérieur et 
extérieur (double élément)

• Pour faire bouillir rapidement une très grande 
quantité d’eau, réglez l’élément central à Boost, 
utilisez une casserole d’au moins 9 po de 
diamètre pour que l’élément central soit activé, 
puis éteignez tous les autres éléments.

Taille minimale des accessoires de 
cuisson
• Utilisez un accessoire de cuisson dont le 

diamètre de la surface inférieure est de 5 13/
16 po (147 mm) ou plus.

• Pour la zone de cuisson flexible, la taille 
minimale des accessoires de cuisson est de 4 3/
4 po x 10 5/8 po (120 mm x 270 mm).

30 po Taille de la casserole ou de la 
poêle

a Zone de 
cuisson double

Simple : 5 13/16 po - 8 po 
(147 mm - 203 mm)
Double : 9 po - 11 1/8 po (228 
mm - 283 mm)

b Zone de 
cuisson flexible

4 3/4 po x 10 5/8 po (120 mm x 
270 mm)

c Zone de 
cuisson simple

5 13/16 po - 7 1/4 po (147 mm - 
185 mm)

d Zone de 
cuisson simple

5 13/16 po - 6 1/2 po (147 mm - 
165 mm)

36 po Taille de la casserole ou de la 
poêle

a Zone de 
cuisson double

Simple : 5 13/16 po - 8 po 
(147 mm - 203 mm)
Double : 9 po - 11 1/8 po (228 
mm - 283 mm)

b Zone de 
cuisson flexible

4 3/4 po x 10 5/8 po (120 mm x 
270 mm)

c Zone de 
cuisson simple

5 13/16 po - 7 1/4 po (147 mm - 
185 mm)

d Zone de 
cuisson simple

5 13/16 po - 6 po (147 mm - 153 
mm)

e Zone de 
cuisson simple

5 13/16 po - 7 po (147 mm - 178 
mm)
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Positionnement des accessoires de 
cuisson
Utilisez des accessoires de cuisson appropriés et 
placez-les correctement sur la surface de cuisson. 
Si l’une des situations incorrectes indiquées est 
détectée par les capteurs situés sous la surface de 
cuisson en céramique, un ou plusieurs éléments 
de cuisson ne chaufferont pas. Corrigez le 
problème avant de tenter d’utiliser la surface de 
cuisson.

Correcte
• Les accessoires de cuisson sont correctement 

centrés sur l’élément de cuisson.

• La casserole ou la poêle possède un fond plat et 
des côtés droits.

• La casserole ou la poêle possède la taille 
minimale recommandée pour l’élément de 
cuisson.

• La casserole ou la poêle repose entièrement sur 
la surface de cuisson.

• La casserole ou la poêle est correctement 
équilibrée.

Incorrecte
• L’accessoire de cuisson n’est pas centré sur 

l’élément de cuisson.

• La base ou les côtés de la casserole ou de la 
poêle sont courbés ou déformés.

• La casserole ou la poêle n’a pas la taille minimale 
requise pour l’élément de cuisson utilisé.

• Le fond de la casserole ou de la poêle repose sur 
la garniture de la surface de cuisson ou ne 
repose pas complètement sur la surface de 
cuisson.

• La casserole ou la poêle est déséquilibrée par 
une poignée lourde.

• Placement des accessoires de cuisine dans des 
zones de cuisson flexibles
- Compatible

- Non compatible

Éviter les rayures
Utilisez des accessoires de cuisson en acier 
inoxydable de plus gros calibre sur votre surface 
de cuisson en céramique. Cela permettra de 
réduire les risques de rayures sur la surface en 
céramique.
Les accessoires de cuisson de mauvaise qualité 
peuvent rayer la surface de cuisson.
Les accessoires de cuisson doivent toujours être 
soulevés au-dessus de la surface de cuisson en 
céramique pour éviter les rayures.
Au fil du temps, le fait de glisser TOUT type 
d’accessoire de cuisson sur la surface de cuisson 
en céramique peut en altérer l’aspect général. Au 
final, l’accumulation de rayures peut rendre le 
nettoyage de la surface difficile et dégrader 
l’aspect général de la surface de cuisson.
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Les rayures peuvent également provenir de grains 
de sable (provenant du lavage des légumes) qui 
sont apportés avec la casserole sur la surface de 
cuisson.

Pour des résultats optimaux
Suivez toujours les recommandations en matière 
de type et de taille pour l’accessoire de cuisson. En 
outre :
• N’utilisez pas de casseroles ou de poêles sales 

avec des accumulations de graisse. Utilisez 
toujours des casseroles ou des poêles faciles à 
nettoyer après la cuisson, et assurez-vous que la 
base des casseroles est propre et sèche.

• Lorsque vous cuisinez avec de grandes quantités 
de liquide, utilisez de grandes casseroles pour 
prévenir les débordements.

• Ne laissez pas les casseroles bouillir à sec. Cela 
pourrait causer des dommages permanents 
sous forme de cassures, de fusion ou de 
marbrures qui pourraient affecter la surface de 
cuisson en céramique. (Ce type de dommage 
n’est pas couvert par votre garantie.)

• Adaptez la taille de la casserole et de la zone de 
cuisson à la quantité d’aliments à préparer.

Conseils pour économiser de l’énergie
• Positionnez toujours les casseroles et les poêles 

avant d’allumer la zone de cuisson.

a non aligné

b fond non plat

c poignée trop lourde
• Les zones et les accessoires de cuisson sales 

consomment plus d’électricité.

• Dans la mesure du possible, placez fermement 
les couvercles sur les casseroles et les poêles de 
manière à les recouvrir complètement.

• La base de la casserole ou de la poêle doit être 
de la même taille que la zone de cuisson.
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Panneau de commande
Caractéristiques du panneau de commande

Emplacement des éléments de surface et des commandes
La position de la zone de cuisson contrôlée est indiquée dans chaque icône de zone de cuisson sur le 
panneau de commande. Le diagramme ci-dessous concerne la surface de cuisson de 36 po. Le panneau de 
commande de 30 po ne comporte que 4 icônes de zone de cuisson.
Dans ce manuel, les caractéristiques et l’apparence peuvent varier selon votre modèle.

Éléments de surface et 
commandes

Éléments de surface et 
commandes

a
POWER 
(PUISSANC
E)

Maintenez enfoncée cette touche 
pendant 1 seconde pour ALLUMER 
la surface de cuisson dans son 
ensemble. Lorsqu’elle est 
ALLUMÉE, la surface de cuisson est 
en mode veille jusqu’à ce qu’une 
zone de cuisson soit activée.

f
Zone de 
cuisson

Pour vérifier l’état d’une zone de 
cuisson et régler la zone de 
cuisson. Pour en savoir plus, voir la 
section « Consignes de 
fonctionnement ».

b
Simmer 
(Mijotage)

Appuyez sur la touche Simmer 
(Mijotage) lorsque la zone de 
cuisson est sélectionnée pour 
préparer des sauces mijotées ou 
des ragoûts.
L'indicateur de Mijotage situé sous 
chaque zone de cuisson reste 
éteint jusqu'à ce qu'il soit activé.

g
Timer 
(Minuterie
)

Appuyez pour régler une 
minuterie. Pour en savoir plus, voir 
la section « Consignes de 
fonctionnement ».

c Pause
Règle la zone de cuisson active à la 
puissance minimale. Appuyez sur 
cette touche pour activer ou 
désactiver.

h
Niveau de 
puissance

Sélectionnez le niveau de 
puissance pour régler la puissance 
de la zone de cuisson.

d Wi-Fi Connectez l’appareil à un réseau 
domestique Wi-Fi. i Flexible

Appuyez sur cette touche pour 
activer le mode Flex. Pour plus de 
détails, voir "Utilisation de la zone 
de cuisson flexible".
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Indicateur de surface chaude

• Si cette icône s’affiche à l’écran, prenez garde, 
car la surface en vitrocéramique est chaude.
- Le non-respect de cette consigne peut 

entraîner des brûlures ou des blessures.
• Après avoir éteint la zone de cuisson, l'icône 

s'affiche en continu jusqu'à ce que la surface en 
vitrocéramique refroidisse.
- Si la température à proximité du produit est 

élevée, la surface en vitrocéramique peut 
prendre plus de temps à refroidir.

• Même après que le témoin lumineux se soit 
éteint, soyez prudent car la surface peut encore 
être chaude.

Modification des réglages de la 
surface de cuisson

Verrouillage des commandes
La fonction de Verrouillage des commandes 
empêche automatiquement la mise en marche des 
commandes de la table de cuisson.
• Si le verrouillage des commandes est activé, 

toutes les fonctions de la surface de cuisson sont 
désactivées, à l'exception des touches POWER 
(PUISSANCE) et Control Lock (Verrouillage des 
commandes).

Lock (Verrou)

1 Appuyez sur Control Lock (Verrouillage des 
commandes) pendant 3 secondes. Le bouton 
Verrouillage de contrôle s'allume.

2 Tous les boutons sont désactivés, à 
l'exception des boutons POWER (PUISSANCE) 
et Control Lock (Verrouillage des 
commandes).

REMARQUE
• Lorsque le Verrouillage de contrôle est activé, si 

vous appuyez sur une autre touche, le bouton de 
Control Lock (Verrouillage des commandes) 
clignote pendant 5 secondes. Ce clignotement 
persiste même si le produit est éteint.

• Même si vous éteignez et rallumez le produit, le 
Control Lock (Verrouillage des commandes) 
est maintenu.

Déverrouiller
Appuyez sur Control Lock (Verrouillage des 
commandes) pendant 3 secondes pour désactiver 
le verrouillage et déverrouiller toutes les touches.

Wi-Fi
Le bouton Wi-Fi, lorsqu'il est utilisé avec 
l'application LG ThinQ, permet à l'induction de se 
connecter à un réseau Wi-Fi domestique. Reportez-
vous aux fonctions intelligentes pour obtenir des 
informations sur la configuration initiale de 
l'application.

Configuration du Wi-Fi
Le bouton Wi-Fi indique l'état de la connexion 
réseau de la surface de cuisson. Le bouton 
s'allume lorsque la surface de cuisson est 

e

Control 
Lock 
(Verrouilla
ge des 
command
es)

Appuyez sur la touche et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes pour verrouiller le 
panneau de commande.

Allumage/
extinction de 
la lumière du 
panneau de 
contrôle

Les DEL du panneau de contrôle 
s'éteignent après quelques 
minutes pour économiser de 
l'énergie. Appuyez sur le bouton 
POWER (PUISSANCE) pour activer 
le panneau de commande. Si les 
commandes restent inactives 
pendant quelques minutes, les 
DEL s'éteignent à nouveau 
automatiquement.

Éléments de surface et 
commandes

Éléments de surface et 
commandes

Indicateur de surface chaude
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connectée au réseau Wi-Fi. Appuyez sur le bouton 
Wi-Fi et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
pour vous connecter au réseau. Le voyant clignote 
pendant que la connexion est établie, puis 
s'allume une fois la connexion établie.
Pour désactiver le Wi-Fi, appuyez à nouveau sur le 
bouton Wi-Fi pendant 3 secondes.

Avant d’utiliser la surface de 
cuisson
Avant d’utiliser la surface de cuisson pour la 
première fois, nettoyez-la soigneusement à l’aide 
du nettoyant fourni ou d’un nettoyant pour surface 
de cuisson en céramique, conformément aux 
instructions d’entretien et de nettoyage de ce 
guide. Cela permettra de protéger la surface en 
céramique et facilitera les nettoyages ultérieurs.

MISE EN GARDE
• N’utilisez jamais de tampons à récurer abrasifs 

ou de nettoyants abrasifs, car ils peuvent 
endommager définitivement la surface de 
cuisson.

Utilisation de la surface de cuisson

Première utilisation
Lorsque vous branchez la surface de cuisson pour 
la première fois, le voyant "H" clignote pendant 
60 secondes. Ce phénomène est normal et 
n'indique pas un dysfonctionnement.

MISE EN GARDE
• Soyez prudent, si l'indicateur "H" est affiché, cela 

signifie que la surface en vitrocéramique est 
chaude. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des brûlures ou des blessures. 

Reportez-vous à la section relative à l'indicateur 
de surface chaude.

Activation de la surface de cuisson
Pour allumer la surface de cuisson, appuyez sur la 
touche POWER (PUISSANCE) pendant environ 1 
seconde. Le voyant d'alimentation DEL de chaque 
élément de surface affiche « 0 ». Pour éteindre la 
surface de cuisson, appuyez sur la touche POWER 
(PUISSANCE).

REMARQUE
• Lorsque vous mettez l'appareil sous tension, 

après l'éclairage de bienvenue, l'écran passe en 
mode veille et réduit automatiquement la 
luminosité de l'écran à 50 %. Lorsqu'un bouton 
est activé, la luminosité de l'écran pour ce 
bouton est portée à 100 %.

• Après avoir allumé la surface de cuisson avec la 
touche POWER (PUISSANCE), vous devez 
sélectionner l’une des zones de cuisson dans un 
délai de 60 secondes. Si aucune sélection n’est 
effectuée, la surface de cuisson s’éteint par 
mesure de sécurité.

Sélection de la zone de cuisson
Placez une casserole ou une poêle compatible avec 
l’induction sur la zone de cuisson souhaitée.

Appuyez sur le bouton de la zone de cuisson 
souhaitée pour régler le niveau de puissance. 
L'affichage du brûleur "0" clignote.

REMARQUE
• Une fois la zone de cuisson sélectionnée, le 

niveau de puissance de l’élément doit être réglé 
dans les 5 secondes, sans quoi les réglages de 
puissance s’éteignent par mesure de sécurité.

Réajustement du niveau de puissance

1 Sélectionnez la zone de cuisson souhaitée.
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2 Appuyez sur le Niveau de puissance 
souhaité. Le niveau de puissance est modifié 
au bout de 5 secondes. (Si le niveau de 
puissance 0 est sélectionné, le brûleur 
s'éteint).
• Si le niveau de puissance indique « v », 

vérifiez que l’accessoire de cuisson est 
compatible avec l'induction.

REMARQUE
• Une fois le niveau de puissance modifié, le 

brûleur s’arrête temporairement, puis 
redémarre au niveau de puissance modifié.

Mise hors tension de la zone de cuisson

1 Une fois la cuisson terminée, sélectionnez la 
touche du brûleur souhaité et modifiez le 
niveau de puissance « 0 » pour éteindre la 
zone de cuisson au bout de 5 secondes.

2 Pour éteindre toutes les zones de cuisson, 
appuyez sur la touche POWER (PUISSANCE).

AVERTISSEMENT
• Votre surface de cuisson est équipée d'un 

indicateur de chaleur résiduelle pour chaque 
zone de cuisson. Cet indicateur signale que cette 
zone a été utilisée et qu'elle dégage encore 
suffisamment de chaleur pour provoquer des 
brûlures. Évitez de toucher la zone de cuisson.

Conseils pour la cuisson par induction
Vous pourriez avoir besoin d’un peu de temps et d’efforts pour obtenir les résultats de cuisson que vous 
souhaitez. Si vous ne connaissez pas la cuisson par induction, vous aurez peut-être besoin d’un peu de 
pratique ou d’adaptation pour obtenir les résultats escomptés. En utilisant le tableau de cuisson et ces 
conseils de cuisson, vous pourrez bientôt profiter des avantages de la cuisson par induction.
• La quantité ou la qualité de certains aliments peut affecter leur temps de cuisson.
• S’il est sécuritaire de le faire, laissez les aliments atteindre la température ambiante avant de les faire 

cuire afin de profiter de la capacité de l’induction à chauffer rapidement les aliments.
• Lors de la cuisson par induction, les accessoires de cuisson chauffent très rapidement. Vérifiez de temps 

à autre les aliments ou les liquides, et remuez-les ou réduisez le feu pour éviter le roussissement, la 
surcuisson, les éclaboussures ou les débordements.

• Les sauces, les soupes et les ragoûts peuvent chauffer plus rapidement que ce à quoi vous êtes habitué, 
et peuvent déborder si vous ne les surveillez pas. Pour obtenir des résultats optimaux, remuez 
fréquemment.

• Les aliments trop cuits perdent leur humidité et ont un goût sec, tandis que les aliments insuffisamment 
cuits peuvent causer des maladies. Pour obtenir des résultats optimaux, utilisez un thermomètre afin de 
vous assurer que les aliments sont chauffés à une température interne sécuritaire.

• Utilisez des poêles antiadhésives ou des poêles à frire pour réduire la quantité de graisse 
supplémentaire à ajouter à une recette.

• Ne surchargez pas les accessoires de cuisson. Pour éviter des temps de cuisson prolongés et des 
résultats médiocres, utilisez des accessoires de cuisson de taille appropriée à la quantité d’aliments que 
vous faites cuire.

• Lorsque vous faites bouillir de l’eau sur l’élément central, utilisez une casserole de 11 po (surface de 
cuisson 36 po) ou 10 po (surface de cuisson 30 po) de diamètre pour obtenir les meilleures 
performances et gagner le plus de temps.

• Utilisez le mode « Boost » pour faire bouillir rapidement de l’eau, ou chaque fois que vous avez besoin 
qu’un élément génère une plus grande puissance de chauffage.
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• Pour faire bouillir rapidement une très grande quantité d’eau, réglez l’élément central à « Boost », 
utilisez une casserole d’au moins 9 po de diamètre pour que l’élément central double soit activé, puis 
éteignez tous les autres éléments.

• Pour éviter d'endommager le produit, les zones de cuisson sont séparées en deux groupes et vous ne 
pouvez utiliser la fonction Boost que sur une seule zone de cuisson de chaque groupe à la fois. Comme 
indiqué, vous pouvez utiliser la fonction Boost sur une zone de cuisson du groupe 1 et une zone de 
cuisson du groupe 2 en même temps. Si la plage de puissance est dépassée en sélectionnant la fonction 
Boost, une fonction de gestion de la puissance réduit automatiquement le réglage de la chaleur de la 
zone de cuisson. Si vous essayez d'utiliser la fonction Boost sur deux zones de cuisson du même groupe, 
la zone de cuisson sélectionnée affiche un b et un G clignotants et le niveau de puissance est 
automatiquement réglé sur 9 au lieu de Boost.

a Zone de cuisson gauche

b Zone de cuisson droite

Fonction de 
cuisson Exemple d’aliment

Niveau 
de 

puissanc
e

Remarques/Commentaires

Fondre

• Chocolat sur chaleur 
directe 1

Remuez continuellement pour éviter le 
roussissement.
Si vous utilisez un bain-marie pour faire fondre le 
chocolat, utilisez le niveau de puissance 2.

• Beurre 2 Surveillez attentivement pour éviter de mauvais 
résultats.

Réchauffage • Soupes et ragoûts 3-4 Surveillez attentivement et remuez fréquemment 
pour obtenir les résultats souhaités.

Étuvage des 
légumes

• Oignons
• Carottes
• Céleri
• Poivrons

5-6
Pour faire étuver les légumes, faites-les cuire 
jusqu’à ce qu’ils libèrent leur humidité, sans 
brunir.

Mijotage

• Sauce tomate
• Sauce au fromage Mijoteur 1 Surveillez attentivement pour éviter les 

débordements.
Pour faire cuire des légumes ou des grains à la 
vapeur, portez le liquide de cuisson au point 
d’ébullition, couvrez la casserole et réduisez le feu 
au niveau de puissance 2.

• Pommes de terre
• Grains
• Bouillons ou 

ragoûts

4-5-6
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REMARQUE
• Ces réglages sont donnés à titre de recommandations pour la cuisson. Vous devrez peut-être ajuster le 

niveau de puissance en fonction du type d’aliment et de la casserole ou de la poêle. Les temps de cuisson 
de certains aliments varient en fonction de la quantité ou de la qualité.

Utilisation des modes de cuisson

Pour faire mijoter
Utilisez le mode Simmer (Mijotage) pour faire 
mijoter des sauces ou des ragoûts.
La fonction de mijotage vous offre un contrôle 
détaillé avec 3 sous-niveaux entre les niveaux de 
puissance 1 et 2.

1 Placez l’accessoire de cuisson sur n'importe 
quelle zone de cuisson. Activez la zone de 
cuisson correspondante.

2 Appuyez sur Simmer (Mijotage). L'affichage 
du brûleur change. Au début, il n'y a pas de 

signe sous la zone de cuisson, mais lorsque 
vous sélectionnez Mijotage, l'indicateur 
Mijotage apparaît sous la zone de cuisson.

Sautés ou autre

• Steaks et côtelettes
• Œufs
• Viandes pour 

déjeuner
• Légumes surgelés
• Sautés

5-6-7 Surveillez attentivement et remuez fréquemment 
pour obtenir les résultats souhaités.

Saisir et brunir

• Faites revenir le 
bœuf pour le chili ou 
les ragoûts

• Steaks ou côtelettes
8-9

Les viandes à température ambiante saisiront et 
bruniront plus efficacement.
Des éclaboussures de graisse peuvent se produire 
si le niveau de puissance est trop élevé.

Friture/Grande 
friture

• Poulet frit
• Frites
• Poisson ou 

crustacés enrobés 
de pâte à frire

7-8 Des éclaboussures de graisse peuvent se produire 
si le niveau de puissance est trop élevé.

Légumes 
blanchis

• Brocoli
• Chou-fleur
• Haricots verts

8-9 Surveillez attentivement pour éviter les 
débordements.

Bouillir
• Eau pour pâtes
• Mollusques et 

crustacés
8-9-Boost

Ne remplissez pas la casserole jusqu’au bord. 
L’eau peut déborder si le niveau de puissance est 
trop élevé.

Fonction de 
cuisson Exemple d’aliment

Niveau 
de 

puissanc
e

Remarques/Commentaires
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3 Pour régler et ajuster le niveau de mijotage, 
appuyez sur le niveau de puissance 
correspondant.
• Seuls les niveaux de puissance 1 à 3 

peuvent être sélectionnés.
• La sélection du niveau de puissance 4 ou 

plus désactive la fonction de mijotage.

4 Appuyez à nouveau sur Simmer (Mijotage) 
pour désactiver la zone de cuisson. Si la 
touche POWER (PUISSANCE) est 
sélectionnée, toutes les opérations sont 
désactivées.

Boost
Utilisez la fonction « Boost » pour faire bouillir de 
l’eau ou faire chauffer rapidement de grandes 
quantités d’aliments.
Pour éviter d'endommager le produit, les zones de 
cuisson sont séparées en deux groupes et vous ne 
pouvez utiliser la fonction Boost que sur une seule 
zone de cuisson de chaque groupe à la fois. 
Comme indiqué, vous pouvez utiliser la fonction 
Boost sur une zone de cuisson du groupe 1 et une 
zone de cuisson du groupe 2 en même temps. Si la 
plage de puissance est dépassée en sélectionnant 
la fonction Boost, une fonction de gestion de la 
puissance réduit automatiquement le réglage de 
la chaleur de la zone de cuisson. Si vous essayez 
d'utiliser la fonction Boost sur deux zones de 
cuisson du même groupe, la zone de cuisson 
sélectionnée affiche un b et un G clignotants et le 
niveau de puissance est automatiquement réglé 
sur 9 au lieu de Boost.

Par sécurité, après 6 minutes, le réglage Boost 
revient automatiquement au niveau de puissance 
9.

a Zones de cuisson gauche

b Zones de cuisson droite

Activation du mode Boost
Placez l'ustensile de cuisson sur une zone de 
cuisson. Sélectionnez la zone de cuisson et 
appuyez sur la touche Boost (Renforcer).

AVERTISSEMENT
• N’utilisez jamais le mode « Boost » pour 

préchauffer un accessoire de cuisson vide ou 
pour chauffer de l’huile, du beurre ou du 
saindoux. L’accessoire de cuisson pourrait être 
endommagé et la graisse ou le gras pourrait 
s’enflammer en cas de surchauffe.

REMARQUE
• Dans certaines conditions, la fonction « Boost » 

s’éteindra automatiquement pour protéger les 
éléments électroniques qui se trouvent à 
l’intérieur de la surface de cuisson.

• Cela peut se produire si le produit est utilisé 
pendant un long moment, si vous faites de la 
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friture ou si un accessoire de cuisson est soulevé 
ou déplacé en mode « Boost ».

Utilisation de la zone de cuisson 
flexible

Zone de cuisson flexible
Des zones de cuisson adjacentes peuvent être 
combinées pour créer une grande zone de cuisson 
grâce à la fonction « Flex ». Cette fonction est 
particulièrement pratique pour la cuisson dans des 
faitouts ou d’autres grands récipients oblongs.

Activation de la zone de cuisson 
flexible

1 Placez l'accessoire de cuisson sur les 2 zones 
de cuisson de gauche et appuyez sur Flexible 
pour activer les deux zones de cuisson.

2 Appuyez sur Flexiblepour activer les deux 
zones de cuisson. L'affichage du niveau de 
puissance de l'élément arrière gauche 
clignote.

3 Sélectionnez le niveau de puissance souhaité.

4 Sélectionnez le niveau de puissance 0 pour 
désactiver le mode Flexible.

REMARQUE
• Si l’un des deux brûleurs de la zone de cuisson 

flexible fonctionne, arrêtez ce brûleur afin de 
pouvoir utiliser la fonction « Flex ».

Utilisation de la zone de cuisson 
double

Zone de cuisson double
Le double élément, situé en position centrale, offre 
deux éléments de taille différente pour s'adapter à 
des casseroles de tailles différentes. En fonction du 
matériau et des propriétés de l'accessoire, la zone 
de cuisson active automatiquement la zone de 
cuisson simple ou double, en fournissant la 

puissance appropriée pour obtenir de bons 
résultats de cuisson.

Activation de la zone de cuisson double

1 Pour activer la plus grande zone de cuisson, 
placez une casserole ou une poêle d’un 
diamètre d’au moins 9 po (23 cm) sur la zone 
de cuisson.

2 Sélectionnez le niveau de puissance souhaité.

Autres fonctions

Pause
La fonction Pause réduit le niveau de puissance de 
toutes les zones de cuisson actives au niveau 1 et 
les maintient à ce niveau jusqu'à ce qu'elles soient 
désactivées. Pour utiliser la fonction Pause, 
appuyez sur la touche Pause. Pour désactiver la 
fonction Pause, appuyez à nouveau sur la touche 
Pause pour ramener la zone de cuisson au niveau 
de puissance précédent.

Minuterie
La minuterie agit comme un simple minuteur et 
n'éteint pas la zone de cuisson. Elle n'est pas liée à 
une zone de cuisson spécifique. Lorsque le temps 
programmé est écoulé, la minuterie émet un 
signal sonore. Si la zone de cuisson est éteinte 
pendant le fonctionnement de la minuterie, celle-ci 
continue à fonctionner.

1 Appuyez sur la touche Timer (Minuterie) 
(minuterie) et OO clignote à l'écran.
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2 Utilisez la touche Niveau de puissance pour 
régler la durée souhaitée. Au bout de 3 
secondes, la minuterie démarre.
• La minuterie peut être réglée de 0 à 99 

minutes.
• Si aucune durée n'est saisie pendant 25 

secondes, la minuterie s'arrête.

3 Pour annuler le réglage de la minuterie, 
appuyez sur la touche Timer (Minuterie).

AVERTISSEMENT
• La fonction de minuterie n’éteint pas 

automatiquement la surface de cuisson ou les 
zones de cuisson. Lorsque la cuisson est 
terminée, assurez-vous d’appuyer sur la touche 
POWER (PUISSANCE) pour éteindre la surface 
de cuisson.

Contrôle automatique du niveau de 
puissance
Le niveau de puissance affiché peut être différent 
du niveau de puissance réel à l’extrémité 
supérieure de la plage de température. Pour éviter 
que la surface de cuisson ne surchauffe, le niveau 
de puissance est contrôlé automatiquement.

REMARQUE
• L’alimentation se met en marche et s’arrête de 

façon cyclique.
- Pendant l’utilisation, il est normal que les 

éléments chauffants se mettent en marche et 
s’arrêtent afin de contrôler la puissance de 
sortie.

Indice de chauffage des accessoires de 
cuisson
L’indice de chauffage des accessoires de cuisson 
peut être utilisé pour déterminer si un récipient 
chauffera bien sur une zone de cuisson à 
induction.
• L’indice de chauffage peut varier en fonction de 

conditions telles que la tension, la taille de 
l’accessoire de cuisson ou sa température. 
Utilisez un accessoire de cuisson dont le 
diamètre correspond à la taille de la zone de 
cuisson.

• L'indice de chauffe peut varier en fonction de la 
zone de cuisson.

• L’indice de chauffage de l’accessoire de cuisson 
affiché sur ce produit est basé sur les normes 
internes du fabricant. Des conditions 
environnementales peuvent entraîner des 
résultats inexacts ou variables. Utilisez les 
résultats uniquement à titre de référence.

Utilisation de l’indice de chauffage

1 Placez l'ustensile de cuisson sur la zone de 
cuisson que vous souhaitez utiliser et réglez le 
niveau de sortie sur 9.

2 Appuyez sur la touche de la zone de cuisson 
correspondante et maintenez-la enfoncée, 
puis sur Control Lock (Verrouillage des 
commandes) pour afficher l'indice de chauffe 
de l'ustensile de cuisson. L'indice de chauffe 
de l'ustensile de cuisson s'éteint au bout de 3 
secondes.

• Plus l'indice est élevé, mieux l'ustensile de 
cuisine chauffe (de 0 à 10).

Index Efficacité du 
chauffage

0 - 3 Pas de chauffage - 
Faible

4 - 8 Moyen

9 - 10 Élevé

fr-ca_main.book.book  Page 34  Monday, January 29, 2024  8:39 AM



35FONCTIONNEMENT
FRANÇAIS

• Si l’indice est faible, vérifiez le matériau, la taille 
et la forme de la base de l’accessoire de cuisson.
- Même si l’accessoire de cuisson possède une 

indication IH, si l’indice est faible, il pourrait ne 
pas chauffer correctement sur cet appareil.

- Si la taille de l'accessoire de cuisson ne 
correspond pas à la taille de l'élément, il se 
peut que l'indice soit faible. Réessayez avec un 
élément de taille différente.
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FONCTIONS INTELLIGENTES
Application LG ThinQ
Cette fonction n’est offerte que sur les modèles 
dotés du Wi-Fi.
L’application LG ThinQ vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un 
téléphone intelligent.

Caractéristiques de l’application LG 
ThinQ
• Suivi

- Cette fonction vous permet de vérifier l'état 
actuel, le temps restant et les paramètres de 
cuisson en un seul endroit.

• Notifications sur le produit
- Activez les alertes automatisées pour recevoir 

des notifications sur l’état de l’appareil. Les 
notifications sont déclenchées même si 
l’application LG ThinQ n’est pas ouverte.

• Fonctionnalité d’interfonctionnement
- L’application LG ThinQ allume et éteint 

automatiquement le ventilateur d’évacuation 
lorsqu’il est associé à la surface de cuisson. Les 
deux produits doivent être connectés à 
l’application LG ThinQ et être munis d’une 
fonctionnalité d’interfonctionnement.

• Mise à jour du micrologiciel
- Gardez l’appareil à jour.

REMARQUE
• Si vous changez de routeur sans fil, de 

fournisseur de service Internet ou de mot de 
passe, supprimez l’appareil connecté de 
l’application LG ThinQ, puis connectez-le de 
nouveau.

• Pour déconnecter l’appareil du réseau Wi-Fi, 
supprimez la surface de cuisson de la liste des 
produits connectés dans l’application LG ThinQ.

• L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au 
moyen d’un système de télécommande.

• Cette information est à jour au moment de la 
publication. L’application est sujette à des 
modifications à des fins d’amélioration du 
produit, et ce, sans que l’utilisateur en soit 
préalablement avisé.

Installation de l’application 
LG ThinQ et connexion d’un 
appareil de LG

Modèles avec un code QR
Balayez le code QR ci-joint au produit en utilisant 
l’appareil photo ou un lecteur de codes QR sur 
votre téléphone intelligent.

Modèles sans code QR

1 À partir d’un téléphone intelligent, cherchez 
l’application LG ThinQ dans la boutique 
Google Play ou l’App Store d’Apple.

2 Lancez l’application LG ThinQ, connectez-
vous à votre compte, ou créez un compte LG.

3 Appuyez sur le bouton Ajouter (~) sur 
l’application LG ThinQ pour connecter votre 
appareil de LG. Suivez les instructions de 
l’application pour terminer le processus.

REMARQUE
• Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que le 

bouton Wi-Fi du panneau de commande est 
allumé.

• L’appareil prend seulement en charge les 
réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz. Pour vérifier la 
fréquence de votre réseau, contactez votre 
fournisseur de services Internet ou reportez-
vous au manuel de votre routeur sans fil.

• LG ThinQ n’est pas responsable des problèmes 
de connexion au réseau ou des défauts, 
dysfonctionnements ou erreurs causés par la 
connexion au réseau.

• L’environnement sans fil peut causer un 
ralentissement du fonctionnement du réseau 
sans fil.
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• S’il y a une trop grande distance entre l’appareil 
et le routeur sans fil, l’intensité du signal 
s’affaiblit. La connexion peut prendre du temps, 
ou l’installation de l’application peut échouer.

• Si l’appareil a des difficultés à se connecter au 
réseau Wi-Fi, il est peut-être trop loin du routeur. 
Procurez-vous un répéteur Wi-Fi (rallonge de 
portée) pour améliorer la force du signal Wi-Fi.

• La connexion réseau peut ne pas fonctionner 
correctement selon le fournisseur de services 
Internet.

• La connexion Wi-Fi peut ne pas se faire ou être 
interrompue à cause de l’environnement du 
réseau domestique.

• Si l’appareil ne peut pas être connecté en raison 
de problèmes liés à la transmission du signal 
sans fil, débranchez l’appareil et attendez 
environ une minute avant de réessayer.

• Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé, 
désactivez-le ou ajoutez-y une exception.

• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être une 
combinaison de lettres et de chiffres anglais. 
(N’utilisez pas de caractères spéciaux.)

• L’interface utilisateur (IU) du téléphone 
intelligent peut varier en fonction du système 
d’exploitation (SE) mobile et du fabricant.

• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, la configuration du réseau 
peut échouer. Veuillez changer le protocole de 
sécurité (nous recommandons WPA2) et 
connectez le produit à nouveau.

Fonctionnalité LG UP (États-Unis 
uniquement)
Découvrez de nouvelles fonctionnalités en mettant 
le produit à niveau avec l’application LG ThinQ.
Si une fonction évolutive est disponible, une 
notification de mise à niveau apparaît sur le 
panneau de contrôle du produit lorsque celui-ci est 
mis sous tension et qu’une zone de cuisson est 
sélectionnée.
Par exemple, les voyants de l’écran peuvent 
s’allumer en séquence jusqu’à ce que φπ s’affiche.

1 Les notifications de mise à niveau sont 
envoyées à votre téléphone intelligent 
lorsque des fonctionnalités peuvent être 
mises à niveau.

2 Appuyez sur la notification de mise à niveau 
sur votre téléphone intelligent pour accéder 
au LG UPgrade Center dans l’application LG 
ThinQ.

3 Dans le LG UPgrade Center, sélectionnez une 
nouvelle fonction et appuyez sur le bouton 
Upgrade (Mise à niveau).
• Ne débranchez pas le produit pendant la 

mise à niveau, car cela pourrait interrompre 
le processus.

4 Une fois la mise à niveau terminée, consultez 
le guide de l’application LG ThinQ pour 
connaître les paramètres détaillés des 
fonctionnalités.

REMARQUE
• Cette fonction n’est offerte que sur certains 

modèles.
• Une fois la mise à niveau terminée, les 

fonctionnalités réelles du produit peuvent 
différer de celles décrites dans le manuel 
d’utilisation.

Caractéristiques du module RF

Déclaration de la FCC
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
limites d’un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 du règlement de la 
FCC pour le module émetteur et à la partie 18 du 
règlement de la FCC pour cet équipement. Ces 
limites sont établies pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement 
produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux présentes instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Quoi qu’il en soit, on ne 
peut pas garantir que des interférences ne se 
produiront pas dans certaines installations. Si cet 

Type Gamme de 
fréquences

Puissanc
e de 

sortie 
(Max.)

Wi-Fi 2412 MHz - 2462 MHz
< 30 dBm

Bluetooth 2402 MHz - 2480 MHz
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appareil cause des interférences nuisibles à la 
réception des signaux de radio ou de télévision, ce 
qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l’appareil, on encourage l’utilisateur à 
essayer de corriger ces interférences par l’un des 
moyens suivants :
• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
• Augmentez la distance séparant l’équipement du 

récepteur.
• Connectez l’équipement à une prise d’un circuit 

différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

• Contactez votre revendeur ou un technicien 
radio/télévision expérimenté.

Cet appareil (module émetteur contenu dans ce 
produit) est conforme à la partie 15 du règlement 
de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférence 
nuisible;
(2) Cet appareil doit accepter toutes les 
interférences reçues, y compris celles qui 
pourraient entraîner son dysfonctionnement.
Tout changement ou toute modification apportés 
à cet appareil et qui ne sont pas approuvés de 
manière explicite par le fabricant sont susceptibles 
d’annuler l’autorité de l’utilisateur quant à utiliser 
l’appareil.

Énoncé FCC sur l’exposition aux 
radiations RF
Cet équipement est conforme aux limites de 
radiation de la FCC définies pour un 
environnement non contrôlé. Cet appareil et sa ou 
ses antennes ne doivent pas être colocalisés ou 
opérés en conjonction avec tout autre antenne ou 
transmetteur.
Cet appareil doit être installé et utilisé de façon à 
maintenir une distance minimale de 20 cm (7,8 po) 
entre l’antenne et l’utilisateur. Les utilisateurs 
doivent respecter les directives d’utilisation afin de 
satisfaire aux critères en matière d’exposition aux 
rayonnements RF.

Avis d’Industrie Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences
(2) Cet appareil doit accepter toutes les 
interférences, y compris celles pouvant entraîner 
son dysfonctionnement.

Énoncé d’IC concernant l’exposition à 
la radiation
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements d’Industrie Canada pour un 
environnement non contrôlé.
Cet appareil doit être installé et utilisé de façon à 
garder une distance minimale de 20 cm (7,8 
pouces) entre la source de rayonnement et votre 
corps.

REMARQUE
• LE FABRICANT N’EST PAS RESPONSABLE DES 

INTERFÉRENCES RADIOÉLECTRIQUES CAUSÉES 
PAR DES MODIFICATIONS NON AUTORISÉES 
APPORTÉES À CET APPAREIL. DE TELLES 
MODIFICATIONS POURRAIENT ANNULER 
L’AUTORISATION ACCORDÉE À L’UTILISATEUR DE 
FAIRE FONCTIONNER L’APPAREIL.

Renseignements sur l'avis de 
logiciel libre
Pour obtenir le code source conformément aux 
dispositions de la licence publique générale, de la 
licence publique générale limitée, de la licence 
publique Mozilla et de toute autre licence 
régissant les logiciels à code source libre contenus 
dans ce produit et exigeant la divulgation du code 
source, visitez le site https://opensource.lge.com. 
En plus du code source, toutes les dispositions de 
licence, les avis de droits d’auteurs et autres 
documents pertinents peuvent aussi être 
consultés.
LG Electronics mettra également à votre 
disposition le code source libre sur CD-ROM pour 
un prix couvrant le coût de la distribution (coût du 
support, de l’expédition et de la manutention) sur 
simple demande par courriel à l’adresse 
opensource@lge.com.
Cette offre est valable pour une période de trois 
ans après notre dernière expédition de ce produit 
et s’applique à toute personne ayant reçu ces 
renseignements.
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ENTRETIEN
Soin et nettoyage
Assurez-vous que l’alimentation électrique est 
coupée et que toutes les surfaces sont froides 
avant de nettoyer la surface de cuisson.

Nettoyage de la surface de cuisson

Nettoyage pour une utilisation 
quotidienne normale

MISE EN GARDE
• Si du sucre ou un aliment contenant du sucre se 

renverse, ou si du plastique ou du papier 
d’aluminium se met à fondre sur la surface de 
cuisson, nettoyez-le IMMÉDIATEMENT à l’aide 
d’un grattoir à lame de rasoir en métal pendant 
que la surface de cuisson est encore chaude afin 
d’éviter d’endommager la surface de cuisson en 
vitrocéramique. Un grattoir, s’il est correctement 
utilisé, n’endommagera pas la surface de 
cuisson. Pour votre sécurité, utilisez un gant de 
cuisine ou une poignée si vous grattez la surface 
de cuisson alors qu’elle est encore chaude.

• Si de l’eau ou un aliment contenant de l’eau se 
renverse, nettoyez-le IMMÉDIATEMENT à l’aide 
d’un essuie-tout sec.

• N’utilisez pas de tampons à récurer ou de 
chiffons de nettoyage abrasifs. Ils pourraient 
endommager la surface de cuisson.

• Pour votre sécurité, utilisez un gant de cuisine 
ou une poignée si vous nettoyez la surface de 
cuisson alors qu’elle est encore chaude.

Utilisez uniquement un nettoyant pour surface de 
cuisson en céramique sur la surface de cuisson 
vitrée. Certains types de crème sont moins 
efficaces ou peuvent rayer, endommager ou 
tacher la surface de cuisson.
Pour entretenir et protéger la surface de cuisson 
vitrée, suivez ces étapes :

1 Avant d’utiliser la surface de cuisson pour la 
première fois, nettoyez-la avec un nettoyant 
pour surface de cuisson en céramique. Ceci 
permet de protéger la surface et de faciliter le 
nettoyage.

2 Utilisez le nettoyant pour surface de cuisson 
en céramique tous les jours pour que la 
surface de cuisson conserve son aspect neuf. 
Laissez toujours refroidir la surface de cuisson 

avant d'utiliser le nettoyant pour surface de 
cuisson en céramique.

3 Secouez bien la crème nettoyante. Appliquez 
quelques gouttes de nettoyant directement 
sur la surface de cuisson.

4 Utilisez un essuie-tout pour nettoyer toute la 
surface de cuisson.

5 Rincez la surface de cuisson à l’eau claire et 
utilisez un chiffon sec ou un essuie-tout pour 
enlever tous les résidus de nettoyage.

REMARQUE
• Les dommages ou les défaillances du produit 

attribuables aux situations décrites ci-dessous 
pourraient ne pas être couverts par la GARANTIE 
LIMITÉE.
- Les déversements de sucre (conserves de 

fruits, ketchup, sauce tomate, gelées, fondant 
au chocolat, bonbons, sirops, chocolat, etc.) ou 
les objets en plastique fondus peuvent 
corroder la surface de cuisson.

- Si un aliment ou de l’eau contenant du calcium 
(poudre à pâte, vin, lait, épinards, brocoli, etc.) 
se renverse sur la surface de cuisson, celle-ci 
pourrait être tachée ou décolorée de façon 
permanente.

Résidus d’aliments brûlés

1 Pendant que la surface de cuisson est encore 
chaude, enlevez les résidus d’aliments brûlés 
ou renversés de la surface de cuisson en 
vitrocéramique avec un grattoir à lame de 
rasoir en métal approprié. Afin d’éviter les 
brûlures, utilisez un gant de cuisine ou une 
poignée pour manier le grattoir.

REMARQUE
• N’utilisez pas de lame émoussée ou craquelée.
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REMARQUE
• Tenez le grattoir à un angle d’environ 30° par 

rapport à la surface de cuisson.
• Le grattoir à lame de rasoir n’endommagera pas 

les marquages sur la surface de cuisson.

2 Lorsque la surface de cuisson est 
complètement refroidie, appliquez quelques 
gouttes de la taille d’un dix sous d’un produit 
nettoyant approuvé pour les surfaces de 
cuisson en vitrocéramique sur chaque zone 
de brûleur. Étalez la crème nettoyante sur la 
surface de cuisson à l’aide d’un essuie-tout 
humide. Laissez le nettoyant agir pendant 
10 minutes avant de rincer.

3 Rincez la surface de cuisson à l’eau claire et 
essuyez-la avec un chiffon propre et sec.

Entretien de la surface de cuisson

MISE EN GARDE
• N’utilisez pas de javellisant au chlore, 

d’ammoniaque ou d’autres produits nettoyants 
non expressément recommandés pour une 
utilisation sur les surfaces de cuisson en 
vitrocéramique.

• Laissez la surface de cuisson en vitrocéramique 
refroidir avant de la nettoyer.

REMARQUE
• Pour en savoir plus sur le produit, visitez notre 

site Web au www.lg.com.

Essuyez la surface 
de cuisson à l’aide 
d’un linge humide 
et d’un détergent 

doux.

Utilisez un grattoir 
en métal.

Appliquez une 
crème nettoyante 

spéciale sur la 
surface de cuisson. 
Frottez la surface 

de cuisson avec un 
chiffon.

Rincez à l’aide d’un 
chiffon humide, 

puis séchez.

Régulier 
(recommandé 
après chaque 
utilisation)

Occasionnel 
(recommandé 
chaque semaine)

En profondeur 
(recommandé pour 
les taches tenaces 
et les résidus 
d’aliments brûlés)
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Traces métalliques et rayures

MISE EN GARDE
• Les accessoires de cuisson dont le dessous est 

rugueux ou bossé peuvent laisser des traces ou 
des rayures sur la surface de cuisson.

• Ne faites pas glisser d’articles en métal ou en 
verre sur la surface de cuisson.

• Utilisez des accessoires de cuisson dont le 
dessous est propre et dépourvu de saletés 
accumulées.

• N’utilisez pas d’accessoires de cuisson s’il y a des 
corps étrangers sur la surface de cuisson. 
Nettoyez toujours la surface de cuisson avant de 
cuisiner.

REMARQUE
• Les dommages ou les défaillances du produit 

attribuables aux situations décrites ci-dessous 
pourraient ne pas être couverts par la GARANTIE 
LIMITÉE.
- Veillez à ne pas faire glisser les casseroles et 

poêlons sur la surface de cuisson. Cela laissera 
des traces métalliques sur la surface de 
cuisson. Pour faciliter le nettoyage de ces 
traces métalliques, utilisez un produit de 
nettoyage pour surface de cuisson en 
céramique et appliquez-le avec un chiffon de 
nettoyage pour surface de cuisson en 
céramique.

- Le mince revêtement en aluminium ou en 
cuivre d’un chaudron dans lequel le contenu 
s’est évaporé à sec peut laisser des marques 
de décoloration noires sur la surface de 
cuisson. Cette décoloration doit être enlevée 
immédiatement avant de faire de nouveau 
fonctionner la surface de cuisson, sans quoi 
elle pourrait demeurer permanente.
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DÉPANNAGE
Avant dʼappeler le réparateur
Avant d’appeler le technicien, examinez cette liste. Vous pourrez épargner temps et argent. Cette liste 
inclut des situations fréquentes qui ne sont pas causées par un défaut de fabrication ou un problème avec 
les matériaux.

Pièces et fonctionnalités
Symptômes Causes possibles et solutions

La surface de cuisson 
ne fonctionne pas.

Les commandes de la surface de cuisson sont verrouillées.
• Voir la section « Verrouillage des commandes » pour désactiver la fonction de verrouillage 

des commandes.
Le disjoncteur s’est déclenché ou le fusible est grillé.
• Réinitialisez le disjoncteur.
Coupure de courant.
• Vérifiez les lumières de la maison pour confirmer qu’il y a une coupure de courant.
L’installation du câblage n’est pas terminée.
• Communiquez avec l’installateur ou le détaillant.

La surface de cuisson 
ne chauffe pas.

La zone de cuisson sélectionnée n’est pas la bonne.
• Assurez-vous d’activer la bonne commande pour la zone de cuisson utilisée.
La surface de cuisson n’est pas alimentée en électricité.
• Voir la section « La surface de cuisson ne fonctionne pas » ci-dessus.

Les éléments 
s’éteignent pendant 
la cuisson.

La température intérieure de la surface de cuisson est trop élevée.
• Vérifiez que la surface de cuisson a bien été installée conformément aux instructions 

d’installation.
Les éléments ne sont 
pas assez chauds.

Le panneau de commande n’est peut-être pas réglé correctement.
• Vérifiez le niveau de puissance.
Les accessoires de cuisson qui n’ont pas l’indication IH ou qui ne sont pas compatibles 
avec la convection peuvent ne pas chauffer correctement.
• Utilisez des accessoires de cuisson portant l’indication IH.
Les accessoires de cuisson pourraient ne pas être plats ou de la bonne forme ou taille.
• Utilisez un accessoire de cuisson avec un fond plat.
• Taille minimale des accessoires de cuisson

- Utilisez un accessoire de cuisson dont le diamètre de la surface inférieure est de 5 13/
16 po (147 mm) ou plus.

- Pour la zone de cuisson flexible, la taille minimale des accessoires de cuisson est de 4 3/
4 po x 10 5/8 po (120 mm x 270 mm).

• Pour obtenir des résultats optimaux lors de l’utilisation de la zone de cuisson double, 
utilisez un accessoire de cuisson dont la surface inférieure a un diamètre de 9 po ou plus.

• Utilisez des accessoires de cuisson recommandés. Voir la section Accessoires de cuisson 
à induction.

Le ventilateur 
pourrait émettre un 
son.

La température intérieure de la surface de cuisson est élevée.
• Cela est normal.

Le ventilateur de refroidissement fonctionne lorsqu’un élément est allumé. En cas 
d’utilisation intensive de la surface de cuisson, le ventilateur peut continuer à fonctionner 
après l’arrêt des commandes jusqu’à ce que la surface de cuisson ait refroidi.
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Des bruits se font 
entendre pendant la 
cuisson. Les bruits 
suivants sont 
normaux.

Bourdonnement
• Causé par le champ magnétique qui transmet l’énergie aux accessoires de cuisson. Le 

bruit est plus perceptible à des réglages de puissance élevés et moins perceptible si la 
puissance est réduite.

Sifflement
• Plus perceptible si les accessoires de cuisson sont légers ou lorsque l’accessoire est vide.
• Dans certaines conditions, votre accessoire de cuisson peut produire un sifflement aigu 

lorsque deux éléments sont utilisés en même temps. Les niveaux de puissance auxquels 
cela se produit peuvent varier en fonction du type d’accessoire de cuisson que vous 
utilisez. Modifiez le niveau de puissance pour éliminer le bruit ou réduire son volume.

Bruit de craquement
• Peut se produire lors de l’utilisation d’un accessoire de cuisson en matériau composite, car 

les différents matériaux résonnent et chauffent à des vitesses différentes. Ce phénomène 
n’endommagera pas l’accessoire de cuisson et ne nuira pas à ses performances.

Bruit de cliquetis
• Causé par les interrupteurs électriques.
• Il est normal d’entendre un cliquetis lorsque les zones de cuisson fonctionnent en dessous 

du niveau de puissance 6.
Bruit de claquement
• Causé par la détection de l’accessoire de cuisson.

La fonction « Boost » 
a été désactivée ou 
ne peut pas être 
activée.

Pour éviter d'endommager le produit, les zones de cuisson sont séparées en deux 
groupes et vous ne pouvez utiliser la fonction Boost que sur une seule zone de cuisson 
de chaque groupe à la fois. Comme indiqué dans la section « Utilisation des modes de 
cuisson », vous pouvez utiliser la fonction Boost sur une zone de cuisson du groupe 1 et 
une zone de cuisson du groupe 2 en même temps. Si la plage de puissance est dépassée 
en sélectionnant la fonction Boost, une fonction de gestion de la puissance réduit 
automatiquement le réglage de la chaleur de la zone de cuisson. Si vous essayez 
d'utiliser la fonction Boost sur deux zones de cuisson du même groupe, la zone de 
cuisson sélectionnée affiche un b et un G clignotants et le niveau de puissance est 
automatiquement réglé sur 9 au lieu de Boost.
• Par sécurité, après six minutes, le mode « Boost » revient automatiquement au niveau de 

puissance 9 ou au niveau de puissance précédemment réglé.
L’accessoire de 
cuisson ne peut pas 
être détecté 
automatiquement.

L’accessoire de cuisson n’est pas compatible avec la surface de cuisson à induction.
• Utilisez uniquement des accessoires de cuisson compatibles avec la surface de cuisson à 

induction. Pour en savoir plus sur les accessoires de cuisson compatibles, voir la section 
Accessoires de cuisson à induction.

L’accessoire de 
cuisson a été 
endommagé.

L’accessoire de cuisson a surchauffé.
• N’utilisez jamais le mode « Boost » pour préchauffer un accessoire de cuisson vide ou pour 

chauffer de l’huile, du beurre ou du saindoux.
• Utilisez la fonction « Boost » pour faire bouillir de l’eau ou faire chauffer rapidement de 

grandes quantités d’aliments.
La puissance de 
sortie est différente 
lorsque le même 
type de zone de 
cuisson est utilisé.

La surface de cuisson surchauffe.
• Le niveau de puissance affiché peut être différent du niveau de puissance réel à l’extrémité 

supérieure de la plage de température. Pour éviter que la surface de cuisson ne 
surchauffe, le niveau de puissance est contrôlé automatiquement.

L’alimentation se 
met en marche et 
s’arrête de façon 
cyclique.

Cela est normal.
• Pendant l’utilisation, l’élément chauffant se met en marche et s’arrête pour contrôler la 

puissance de sortie.

Symptômes Causes possibles et solutions
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Le panneau de 
commande ne 
fonctionne pas 
correctement.

Des ustensiles de cuisine chauds sont posés sur le panneau de commande.
• Pour éviter tout dysfonctionnement, ne placez pas d'ustensiles de cuisine chauds sur le 

panneau de contrôle.
Le code d'erreur FO, F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8, F9, FF, Fn, FP, FC, FD, FE apparaît sur 
l'écran.
• La commande électronique a détecté une défaillance. Mettez l'appareil hors tension et 

remettez-le sous tension pour désactiver le code d'erreur.
• Si le problème se reproduit, appelez un réparateur.
Le code d'erreur n'apparaît pas sur l'écran.
• Éteignez la surface de cuisson et redémarrez-la.
• Si le problème persiste, coupez le disjoncteur pendant 60 secondes et remettez-le en 

marche. Si le problème n'est pas résolu, contactez un centre de service LG local ou un 
centre d'information à la clientèle.

La lumière du 
panneau de contrôle 
ne fonctionne pas

Les DEL du panneau de contrôle s'éteignent après quelques minutes pour économiser 
de l'énergie.
• Appuyez sur n'importe quelle touche pour activer le panneau de commande. Si les 

commandes restent inactives pendant quelques minutes, les DEL s'éteignent 
automatiquement.

La minuterie n’éteint 
pas la zone de 
cuisson.

Cela est normal.
• La minuterie de cuisine ou de cuisson agit comme une simple minuterie et n’éteint pas la 

zone de cuisson.
L'indicateur de 
surface chaude reste 
allumé après l'arrêt 
des zones de cuisson.

Cela est normal.
• Après avoir éteint les zones de cuisson, l'indicateur reste allumé jusqu'à ce que la surface 

en vitrocéramique refroidisse.
• Si la température à proximité du produit est élevée, la surface en vitrocéramique peut 

prendre plus de temps à refroidir.

Symptômes Causes possibles et solutions
Difficultés à 
connecter l’appareil 
et le téléphone 
intelligent au réseau 
Wi-Fi

Le mot de passe du réseau Wi-Fi a été mal saisi.
• Supprimez votre réseau Wi-Fi domestique et recommencez le processus de connexion.
Les données mobiles de votre téléphone intelligent sont activées.
• Désactivez les données mobiles de votre téléphone intelligent avant de connecter 

l’appareil.
Le nom du réseau sans fil (SSID) est erroné.
• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être une combinaison de lettres et de chiffres anglais. 

(N’utilisez pas de caractères spéciaux.)
La fréquence du routeur n’est pas de 2,4 GHz.
• Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz est prise en charge. Veuillez régler le routeur 

sans fil à 2,4 GHz et connectez l’appareil à ce dernier. Pour vérifier la fréquence du routeur, 
veuillez communiquer avec votre fournisseur de services Internet ou le fabricant du 
routeur.

Symptômes Causes possibles et solutions
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Difficultés à 
connecter l’appareil 
et le téléphone 
intelligent au réseau 
Wi-Fi

La distance entre l’appareil et le routeur est trop grande.
• Si la distance entre l’appareil et le routeur est trop grande, le signal peut être faible et la 

connexion peut ne pas être configurée correctement. Déplacez le routeur afin qu’il soit 
plus près de l’appareil ou achetez et installez un répéteur Wi-Fi.

Pendant la configuration du Wi-Fi, l’application demande un mot de passe pour se 
connecter au produit (sur certains téléphones).
• Localisez le nom du réseau qui commence par « LG » sous Paramètres > Réseaux. Notez la 

dernière partie du nom du réseau.
- Si le nom du réseau ressemble à LGE_Appliance_XX-XX-XX, saisissez lge12345.
- Si le nom du réseau ressemble à LGE_Appliance_XXXX, saisissez XXXX deux fois à titre de 

mot de passe. Par exemple, si le nom du réseau est LGE_Appliance_8b92, vous devez 
saisir 8b928b92 à titre de mot de passe. Dans ce cas, le mot de passe est sensible à la 
casse et les quatre derniers caractères sont uniques à votre appareil.

Symptômes Causes possibles et solutions
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GARANTIE LIMITÉE
CANADA
CONDITIONS
AVIS D’ARBITRAGE : LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONTIENT UNE DISPOSITION SUR L’ARBITRAGE 
QUI EXIGE QUE LE RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS ENTRE VOUS ET LG S’EFFECTUE PAR ARBITRAGE 
EXÉCUTOIRE PLUTÔT QUE DEVANT UN TRIBUNAL, À MOINS QUE LES LOIS DE VOTRE PROVINCE OU 
TERRITOIRE L’INTERDISENT OU QUE, DANS UN AUTRE TERRITOIRE DE COMPÉTENCE, VOUS VOUS 
PRÉVALIEZ D’UNE OPTION DE RETRAIT. LES RECOURS COLLECTIFS ET LES PROCÈS DEVANT JURY NE 
SONT PAS AUTORISÉS PAR LE PROCESSUS D’ARBITRAGE. VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER CI-DESSOUS À 
L’ARTICLE « PROCÉDURE DE RÈGLEMENT DE DIFFÉREND ».
Si votre surface de cuisson à induction de LG (« produit ») est tombée en panne en raison d’un défaut de 
matériaux ou de fabrication dans le cadre d’une utilisation normale et appropriée, pendant la période de 
garantie indiquée ci-dessous, LG Electronics Canada inc. (« LGECI »), à son gré, réparera ou remplacera le 
produit ou offrira un remboursement au prorata après réception de la preuve d’achat originale au détail. 
Cette garantie limitée est valable uniquement pour l’acheteur original du produit et s’applique uniquement 
à un produit distribué, acheté d’un détaillant autorisé et utilisé au Canada, tel qu’il est déterminé à la seule 
discrétion de LGECI.

• Les produits et pièces de remplacement sont garantis pour la portion restante de la période de garantie 
originale ou quatre-vingt-dix (90) jours, selon la période la plus longue.

• Les produits et les pièces de remplacement peuvent être neufs, reconditionnés, remis à neuf ou 
autrement fabriqués en usine, à l’entière discrétion de LGECI.

• Une preuve de l’achat original détaillant le modèle du produit et la date d’achat est exigée pour obtenir 
le service de garantie en vertu de cette garantie limitée.

LA RESPONSABILITÉ DE LGECI EST LIMITÉE À LA GARANTIE LIMITÉE EXPRIMÉE CI-DESSUS. SAUF TEL 
QU’EXPRESSÉMENT FOURNI CI-DESSUS, LGECI DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE ET CONDITION 
CONCERNANT LE PRODUIT, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE OU CONDITION DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, ET AUCUNE REPRÉSENTATION NE SERA LIÉE À LGECI. LGECI N’AUTORISE AUCUNE 
PERSONNE À CRÉER OU ENSOSSER À SA PLACE QUELCONQUE AUTRE OBLIGATION DE GARANTIE OU 
RESPONSABILITÉ RELATIVE AU PRODUIT. DANS LA MESURE OÙ TOUTE GARANTIE OU CONDITION EST 
IMPLICITE PAR LA LOI, ELLE EST LIMITÉE À LA PERIODE DE GARANTIE DÉCLARÉE CI-DESSUS. EN AUCUN 
CAS, LGECI, LE FABRICANT OU LE DISTRIBUTEUR DU PRODUIT, NE SERA TENU RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE ACCESSOIRE, CONSÉCUTIF, SPÉCIAL, DIRECT, INDIRECT, PUNITIF OU EXEMPLAIRE, Y 
COMPRIS, SANS LIMITATION, LA PERTE DE COTE D’ESTIME, PERTE DE PROFITS, PERTE DE PROFITS 
ANTICIPÉS, PERTE DE REVENUS, PERTE D’UTILISATION OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE, QU’IL SOIT 
PROVENU DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE TOUTE INFRACTION CONTRACTUELLE, VIOLATION 
FONDAMENTALE, DÉLICTUELLE OU AUTRE, OU DE TOUT ACTE OU OMISSION. LA RESPONSABILITÉ 
TOTALE DE LGECI, S’IL EN EST, N’OUTREPASSERA PAS LE PRIX D’ACHAT PAYÉ PAR VOUS POUR LE 
PRODUIT.
Cette garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’une province à l’autre selon les lois provinciales applicables. Tout terme de cette 
Garantie limitée qui nie ou modifie toute condition ou garantie implicite en vertu de la loi provinciale est 
divisible lorsqu’elle est en conflit avec cette loi provinciale sans affecter le reste des termes de cette 
garantie.

PÉRIODE DE GARANTIE: (Remarque : Dans le cas où la date d’achat initial ne peut pas être vérifiée, 
la garantie commence soixante (60) jours après la date de fabrication.)

Pièces et main-d’œuvre (pièces internes et fonctionnelles uniquement)

Un (1) an après la date dʼachat original de lʼappareil.
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LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS CE QUI SUIT :
• Tout déplacement du technicien pour : i) livrer, reprendre, installer ou; éduquer comment utiliser le 

Produit; ii) corriger le câblage ou plomberie; ou iii) rectifier toute réparation ou installation non-autorisée 
du Produit;

• Dommage ou panne du Produit à performer lors de panne de courant et service électrique inadéquat ou 
interrompu;

• Dommage ou panne en raison de tuyaux d’eau brisés ou dont l’eau fuit, conduite d’eau gelée, conduite 
de récupération obstruée, approvisionnement d’eau inadéquat ou interrompu ou ravitaillement d’air 
inadéquat;

• Dommage ou panne résultant de l’utilisation du Produit dans un environnement corrosif ou contraire 
aux instructions détaillées dans le manuel d’utilisation du Produit;

• Dommage ou panne du Produit en raison d’accidents, ravageurs et parasites, foudre, vent, feu, 
inondations, actes de Dieu ou toute autre raison hors du contrôle de LGECI ou du fabricant;

• Dommage ou panne résultant d’utilisation inappropriée ou abusive ou d’installation, réparation ou 
entretien imparfait du Produit. Réparation imparfaite inclut l’utilisation de pièces non autorisées ou 
spécifiées par LGECI. Installation ou entretien imparfait inclut toute installation ou entretien contraire 
aux instructions détaillées au manuel d’utilisation du Produit’;

• Dommage ou panne en raison de modification ou altération non autorisée du Produit, ou si utilisé pour 
fins autres que celle d’appareil ménager domestique, ou dommage ou panne résultant de toute fuite 
d’eau due à une mauvaise installation du produit;

• Dommage ou panne en raison de courant électrique, tension ou codes de plomberie incorrects;
• Dommage ou panne en raison d’utilisation autre que celle d’appareil ménager domestique normale, 

incluant, sans limite, l’utilisation commerciale ou industrielle, incluant l’utilisation au bureau commercial 
ou centre récréatif, ou détaillée autrement au manuel d’utilisation du Produit;

• Dommage ou panne en raison d’utilisation de tout accessoire, composant ou produit nettoyant, incluant, 
sans limite, filtres à eau non autorisés par LGECI;

• Dommage ou panne provoqué par le transport et la manipulation, y compris rayures, bosses, écaillage 
et/ou autre endommagement à la finition du Produit, à moins qu’un tel dommage résulte d’une 
fabrication ou de matériaux défectueux et qu’il soit signalé à LGECI dans un délai d’une (1) semaine 
suivant la livraison du Produit;

• Dommage or articles absents de tout Produit démonstrateur, boîte ouverte, réusiné ou escompté;
• Produit réusiné ou tout Produit vendu “Tel quel”, “Où est”, “Avec tous défauts”, ou toute mise en garde 

similaire;
• Produit dont le numéro de série original ait été retiré, altéré ou ne peut être facilement déterminé à la 

discrétion de LGECI;
• Augmentation de la facture d’électricité et dépenses additionnelles d’utilité de quelque manière associée 

au Produit;
• Tout bruit associé au fonctionnement normal du Produit;
• Remplacement de toute pièce n’étant pas originalement inclue avec le Produit;
• Remplacement des ampoules, filtres, fusibles ou tout autre élément consommable;
• Coûts associés ai retrait et/ou réinstallation du Produit pour fins de réparation; et
• Les clayettes, bacs, tiroirs, poignées et accessoires du Produit, sauf les pièces internes / fonctionnelles 

couvertes par cette garantie limitée.
• Couverture pour réparations à domicile, pour produit sous garantie, sera fournie si le Produit se trouve 

dans un rayon de 150 km du centre de service autorisé (ASC) le plus près, tel que déterminé par LG 
Canada. Si votre Produit est situé à l’extérieur du rayon de 150 km d’un centre de service autorisé, tel que 
déterminé par LG Canada, il en ira de votre responsabilité d’apporter votre Produit, à vos frais, au centre 
de service (ASC) pour réparation sous garantie.

Tous coûts et dépenses associés aux circonstances d’exclusion ci-dessus, énumérés sous la rubrique 
« La présente garantie limitée ne couvre pas ce qui suit », sont à la charge du consommateur.
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AFIN D’OBTENIR SOUTIEN DE GARANTIE ET INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES VEUILLEZ NOUS APPELER 
OU VISITER NOTRE SITE WEB :
Appelez le 1 888 542-2623 (de 7 h à minuit, 365 jours par année) et sélectionnez l’option du menu qui vous 
convient, ou visitez notre site Web au http://www.lg.com.

PROCÉDURE DE RÈGLEMENT DE DIFFÉREND :
SAUF LA OÙ LA LOI L’INTERDIT, TOUT DIFFÉREND ENTRE VOUS ET LG ASSOCIÉ DE QUELQUE FAÇON QUE 
CE SOIT À LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE SE RÈGLE EXCLUSIVEMENT PAR ARBITRAGE EXÉCUTOIRE 
PLUTÔT QUE DEVANT UN TRIBUNAL DE DROIT COMMUN. SAUF LA OÙ LA LOI L’INTERDIT, VOUS ET LG 
RENONCEZ IRRÉVOCABLEMENT À TOUT DROIT À UN PROCÈS DEVANT JURY, AINSI QU’À EXERCER UN 
RECOURS COLLECTIF OU À Y PARTICIPER.
Définitions. Aux fins du présent article, « LG » désigne LG Electronics Canada Inc., ses sociétés mères, ses 
filiales et ses sociétés affiliées et tous leurs dirigeants, administrateurs, employés, agents, bénéficiaires, 
détenteurs précédents des mêmes droits, successeurs, cessionnaires et fournisseurs; « différend » et « 
réclamation » englobent tout différend, réclamation ou litige de quelque sorte que ce soit (fondés sur une 
responsabilité contractuelle, délictuelle, légale, réglementaire ou découlant d’une ordonnance, par fraude, 
fausse représentation ou sous quelque régime de responsabilité que ce soit) découlant de quelque façon 
que ce soit de la vente, des conditions ou de l’exécution du produit ou de la présente Garantie limitée.
Avis de différend. Si vous envisagez de demander une procédure d’arbitrage, vous devez d’abord envoyer 
à LG un préavis écrit d’au moins 30 jours à l’équipe juridique de LGECI, au 20, Norelco Drive, North York, 
Ontario, Canada, M9L 2X6 (l’« avis de différend »). Vous et LG convenez de discuter en toute bonne foi pour 
tenter de régler le différend à l’amiable. L’avis doit mentionner votre nom, votre adresse, votre numéro de 
téléphone, le produit faisant l’objet de la réclamation, la nature de la réclamation et la réparation 
demandée. Si vous et LG ne parvenez pas à régler le différend dans les 30 jours suivant la réception de 
l’avis de différend par LG, l’une ou l’autre partie peut déposer une demande d’arbitrage, selon la procédure 
décrite dans le présent document. Vous et LG convenez que, lors de la procédure d’arbitrage, les modalités 
(y compris tout montant) de toute offre de règlement de votre part ou de LG ne seront pas divulguées à 
l’arbitre jusqu’à ce que ce dernier détermine le différend.
Entente d’arbitrage exécutoire et renonciation à un recours collectif. Si la réclamation n’a pu être 
réglée dans les 30 jours suivant la réception de l’avis de différend par LG, vous et LG convenez de ne régler 
les réclamations vous opposant que par arbitrage exécutoire au cas par cas, à moins que vous vous 
prévaliez de l’option de retrait évoquée plus haut ou que vous résidiez dans un territoire de compétences 
qui interdit la pleine application de cette clause dans le cas de réclamations de ce type (dans lequel cas, si 
vous êtes un consommateur, cette clause ne s’appliquera que si vous acceptez expressément l’arbitrage). 
Dans la mesure où la loi en vigueur le permet, aucun différend entre vous et LG ne peut être combiné ou 
regroupé avec un différend faisant intervenir le produit ou la réclamation d’une personne ou entité tierce. 
Plus précisément et sans limiter la portée de ce qui précède, sauf dans la mesure où une telle interdiction 
n’est pas autorisée en droit, en aucun cas un différend entre vous et LG ne peut être traité dans le cadre 
d’un recours collectif. Au lieu de l’arbitrage, les parties peuvent intenter une action individuelle devant une 
cour des petites créances, mais cette action ne peut pas être intentée dans le cadre d’un recours collectif, 
sauf dans la mesure où une telle interdiction n’est pas autorisée en droit dans votre province ou territoire 
de compétences pour une réclamation en cause qui nous oppose.
Règles et procédures d’arbitrage. Pour soumettre une réclamation à un arbitrage, l’une des deux parties, 
soit vous ou LG, doit déposer une demande écrite à cet effet. L’arbitrage est privé et confidentiel et 
s’effectue selon une procédure simplifiée et accélérée devant un arbitre unique choisi par les parties 
conformément aux lois et règlements en vigueur portant sur l’arbitrage commercial de votre province ou 
territoire de résidence. Vous devez également envoyer une copie de votre demande écrite à LG Electronics 
Canada Inc., Legal Department - Arbitration, 20 Norelco Drive, North York, Ontario M9L 2X6. La présente 
disposition sur l’arbitrage est régie par les lois et règlements sur l’arbitrage commercial applicables de 
votre province ou territoire. La sentence arbitrale peut donner lieu à un jugement de n’importe quel 
tribunal compétent. Toutes les décisions relèvent de l’arbitre, à l’exception des questions associées à la 
portée et à l’applicabilité de la disposition sur l’arbitrage et à l’arbitrabilité du différend, qui sont du ressort 
du tribunal. L’arbitre est tenu de respecter les modalités de la présente disposition.
Droit applicable. Les lois de votre province ou territoire d’achat régissent la présente Garantie limitée et 
tout différend entre nous, sauf dans la mesure où de telles lois sont supplantées par des lois fédérales, 
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provinciales ou territoriales applicables ou sont incompatibles avec ces dernières. Si l’arbitrage n’est pas 
autorisé pour régler une réclamation, une poursuite, un différend ou un litige nous opposant, nous nous 
en remettrons à la compétence exclusive des tribunaux de votre province ou territoire d’achat pour le 
règlement de la réclamation, de la poursuite, du différend ou du litige nous opposant.
Frais et coûts. Aucuns frais ne sont exigibles pour entamer une procédure d’arbitrage. À la réception de 
votre demande d’arbitrage écrite, LG réglera rapidement la totalité des frais de dépôt de la demande 
d’arbitrage, sauf si vous réclamez des dommages-intérêts supérieurs à 25 000 $. Dans ce cas, le paiement 
de ces frais sera régi par les règles d’arbitrage applicables. Sauf disposition contraire aux présentes, LG 
paiera tous les frais de dépôt de demande et d’administration ainsi que les honoraires de l’arbitre 
conformément aux règles d’arbitrage applicables et à la présente disposition sur l’arbitrage. Si vous 
remportez l’arbitrage, LG règlera vos frais et honoraires juridiques après avoir déterminé s’ils sont 
raisonnables en se fondant sur des facteurs comme, entre autres, le montant de l’achat et le montant de la 
réclamation. Si l’arbitre juge que le motif de la réclamation ou les réparations demandées sont futiles ou se 
fondent sur des motifs déplacés (au regard des lois applicables), le paiement de tous les frais d’arbitrage 
sera régi par les règles d’arbitrage applicables. Dans un tel cas, vous acceptez de rembourser à LG la 
totalité des montants versés qu’il vous revient autrement de payer en vertu des règles d’arbitrage 
applicables. Sauf disposition contraire et si elle remporte l’arbitrage, LG renonce à tous ses droits de vous 
réclamer des frais et horaires juridiques.
Audience et lieu de l’arbitrage. Si votre réclamation est égale ou inférieure à 25 000 $, vous pouvez opter 
pour un arbitrage conduit selon l’une des modalités suivantes uniquement : 1) sur examen des documents 
remis à l’arbitre, 2) par audience téléphonique ou 3) par audience en personne selon les dispositions des 
règles d’arbitrage applicables. Si votre réclamation dépasse 25 000 $, le droit à une audience sera défini 
par les règles d’arbitrage applicables. Les audiences arbitrales en personne se tiendront à l’endroit le plus 
proche et le plus pratique pour les deux parties situé dans votre province ou votre territoire de résidence, 
sauf si nous convenons mutuellement d’un autre lieu ou d’un arbitrage par téléphone.
Dissociabilité et renonciation. Si une partie de la présente Garantie limitée (y compris les présentes 
procédures d’arbitrage) n’est pas applicable, les dispositions restantes demeurent en vigueur dans la 
mesure permise par la loi applicable. Le fait de ne pas exiger la stricte exécution d’une disposition de la 
présente Garantie limitée (y compris les présentes procédures d’arbitrage) ne signifie pas que nous ayons 
renoncé ni que nous ayons l’intention de renoncer à toute disposition ou partie de la présente Garantie 
limitée.
Option de retrait. Vous pouvez vous retirer de la présente procédure de règlement de différend. Dans ce 
cas, ni vous ni LG ne pouvez imposer à l’autre partie de participer à une procédure d’arbitrage. Pour vous 
prévaloir de l’option de retrait, vous devez envoyer un préavis à LG dans les trente (30) jours civils à 
compter de la date de l’achat du produit par le premier acheteur i) dans un courriel adressé à 
optout@lge.com et dont la ligne d’objet porte la mention « Retrait de l’arbitrage » ou ii) en composant le 1-
800-980-2973. Que ce soit par courriel ou par téléphone, vous devrez donner a) votre nom et votre 
adresse; b) la date d’achat du produit; c) le nom ou le numéro de modèle du produit et d) le numéro de 
série [qu’il est possible de trouver i) sur le produit ou ii) en liqne au https://www.lg.com/ca_fr/soutien/
reparationgarantie/demande-reparation, Trouver mes numéros de modèle et de série].
Si vous vous prévalez de l’option de retrait, les lois de votre province ou territoire de résidence régissent la 
présente Garantie limitée et tout différend entre nous, sauf dans la mesure où de telles lois sont 
supplantées par des lois fédérales, provinciales ou territoriales applicables ou sont incompatibles avec ces 
dernières. Si l’arbitrage n’est pas autorisé pour régler une réclamation, une poursuite, un différend ou un 
litige nous opposant, nous nous en remettrons à la compétence exclusive des tribunaux de votre province 
ou territoire de résidence pour le règlement de la réclamation, de la poursuite, du différend ou du litige 
nous opposant.
Vous ne pouvez vous prévaloir de l’option de retrait que de la manière décrite plus haut (c’est-à-dire par 
courriel ou par téléphone). Aucun autre type d’avis ne sera pris en compte pour le retrait de la présente 
procédure de règlement de différend. Le fait de se retirer de la présente procédure de règlement de 
différend ne compromet d’aucune façon la protection accordée en vertu de la Garantie limitée, et vous 
continuerez à jouir de tous les avantages prévus par la Garantie limitée. Si vous conservez ce produit sans 
vous prévaloir de l’option de retrait, vous acceptez les conditions générales de la disposition sur l’arbitrage 
énoncée ci-dessus.
Conflit de modalités. En cas de conflit ou d’incompatibilité entre les modalités de la présente garantie 
limitée et le contrat de licence d’utilisation (CLU) en ce qui concerne le règlement des différends, les 
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modalités de la présente garantie limitée contrôlent et régissent les droits et obligations des parties et ont 
préséance sur le CLU.
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